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[Β ρ α β ε υ μ ένο  ά π ό  ϊ ή ν  Γ α λ λ . ‘Α κ α δ η μ ία ]

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΩ Ν  Κ Ε ’. (Συνέχ««) 
Άξαφνα, ένα τάγμα ποντικών πέρασε άνά- 
μ,εσ’ από τά σκέλη μου, σάν ίλη ιππικού 
πού τό βάζει στή φευγάλα. "Επειτα μο» 
φάνηκε σά νάκουσα νά χύνεται νερό, πολύ 
νερό, μ’ εναν κρότο πού σά ναβγαινε άπ’ 
τά τοιχώματα τής στοάς. ΚΓ επειδή τό 
μέρος όπου βρισκόμουν, ήταν εντελώς στε
γνό, αυτό μού φάνηκε πολύ παράξενο.

Πήρα τή λυχνία μου νά ίδώ, και τή 
χαμήλωσα ώς τό Ιδαφος, *
. Ναί, ήταν νερό. “Ερχουνταν άπό τό 

μέρος του πηγαδιού κι1 »έτρεχε 
μέσα στή στοά. Τόν φοβερό λοι
πόν έκεΤνο κρότο τόν Ικανέ κά
ποιος καταρράκτης πού χύνουνταν 
στό ανθρακωρυχείο I

Άφίσα τό βαγονάκι μου στις 
γραμμές κ ι’ Ιτρεξα στόν παρα- 
φέντή, φωνάζοντας:

— θ ε ίε  Γάσπαρε, νερό, πλημ
μύρα !

—  Τ ί Μ ή  λες τώρ’ ανοη
σίες !

— Θάνοιξε κάποια τρύπα κάτω 
άπ’ τόν Διβόννα. Ν ά  φύγουμε!

— “Ασε με ήσυχο, παιδί μου !
—  Μ ’ ακούστε I
Ή  συγκίνησή μου έκαμε τόν

θ·7ο Γάσπαρο νά διακόψημιά στι
γμή τήν εργασία του γιά νάκούση:
0 κρότος εξακολουθούσε, δυνατώτερος ολοέ
να, φοβερώτερος, Δέν ήταν αμφιβολία* νερό 
ίπεφτε μέσα στό ανθρακωρυχείο.

— ΙΝ αί, είπε, Ιχεις δίκηο. . .  Τρέχα 
γρήγορα!

■ Καίφωνάζονταςδλοένα: «Πλημμύρα!? 
άρπαξε τή λυχνία του,— είναι πάντα τό 
πρώτο πού κάνει δ μεταλλευτής,— καί κα- 
τέβηκε απ’ τή σκαλωσιά του στή στοά.

Δέν ε ίχ α ' κάμει δέκα βήματα, όταν 
είδα τό Δ ά σ κ α λ  ο, πού κατέβαινε κι’ 
εύτόο γιά νά ίδϋ  τ ί δταν έκείνοσ ό κοότοσ.

—  Πλημμύρα! τού φώναξε ό θείος 
Γάσπαρος.

—  Τρύπησε ό Διβόννας, είπα Ιγώ .
—  Πάψε, ανόητε! -
—  Φεύγα! φεύγα νά γλυτώσης! μού 

φώναξε ό Δ ά σ κ α λ ο ς .
Τό έπίπεδο τού νερού ε ίχ ε  ύψωθη γρή

γορα μέσα στή στοά- "Εφθανε τώρα ώς τά 
γόνατά μας χι’αύτό μας εμπόδιζε νά τρέ
χουμε πολύ.

Ό  Δ ά σ κ α λ ο ς  έτρεχε μαζί μας καί, 
καθώς περνούσαμε άπό τις σκαλωσιές, πού 
ήταν άνεβασμένοι οί εργάτες/τούς φωνά-
ζ*μ* '·

—  Φεύγατε ] πλημμύρα I
Τόνερό ανέβαινε ολοένα. Ευτυχώς πού 

¿εν είμαστε μακριά άπό τις σκάλες, ειδεμή 
δέν θά τις φθάναμε ποτέ. Ό _Δ ά σ,κ α λ ο ς

-  V

«Πήρα τή λυχνία μον νά 18«...» (Σ ιλ . 337, στ.

« Ιφθασε πρώτος, αλλά εκεί ¿σταμάτησε,
. —  Άνεβήτε πρώτα σείς, είπε* εγώ 
είμαι δ πιο γέρος* « Γ  έπειτα έχω  ήσυχη 
τη συνείδηση.

Δίν ήταν ώρα γιά  ευγένειες* δ θείος 
Γάσπαρος πέρασε πρώτος* τόν ακολούθησα* 
δ Δάσκαλος από πίσω μου* καί πίσω άπ’ 
τό Δάσκαλο, αλλά σέ αρκετή απόσταση, 
μερικοί άλλοι εργάτες, πού μας είχαν ακο
λουθήσει.

Τά σαράντα μέτρα, πού χωρίζουν τό 
Ιεύτίοο πάτωι/Λ άπό τό ποώτο. ποτέ δέν

τά κάναμε πιο γρήγορα. Ά λ λ ά  πριν φθά- 
σουμε στό τελευταίο σκαλί; εν* κύμα νε
ρού μάς ήλθε κατακέφαλα καί μας Ισβυσε 
τις λυχνίες. "Ηταν καταρράκτης.

—  Κρατηθήτε χαλά 1 έφώναξε δ θείος 
Γάσπαρος. ,

Πιασθήκαμε κι' οί τρεις άπό τά σκα
λιά, γιά νά μήν . πέσουμε. Μ α οί άλλοι 
που έρχουνταν άπό πίσω,μάς πήραν σβαρ- 
να και βεβαιότατα πού άν είχαμε περισ-' 
σότερ’ άπό δέκα σκαλιά νάνεδοϋμε άκόμα, 
θά γκρεμιζόμαστε σάν κι’ εκείνους, γιατί 
ό καταρράκτης μεγάλωνε άπό στιγμή σέ 
στιγμή.

Φθάσαμε τέλος πάντων στό πρώτο πάτω
μα, μα δέν ήμαστε ,άκόμα γλυτωμένοι, 
γιατ’ ^είχαμε νά κάμουμε «λλα πενήντα 
μέτρά,ω; να βγούμε Ιςω , κι’ ήταν πλημ- 
_ _ _ _ _  μυρισμένη κι’ αύτή ή στοά, 

κι εμείς χωρίς φώς, άφοϋ οί 
λυχνίες μας εΐχαν σβύσει.

—  Χαθήκαμε! είπε ό Δά
σκαλος μέ σχεδόν ατάραχη 
φωνή* Ρεμή, κάμε τήν προσευ»

$  '30')· ,
Μά τήν ίδια στιγμή, φάνη

καν στή στοά Ιπτά-όκτώ λυ
χνίες, πού έτρεχαν κατά ’μας. 
Τό νερό έφθανε απάνω άπ’ τά 
γόνατά μας* χωρίς νά σκύδου-. 
με' τάγγίζαμε μέ τό χέρ ι. Κ αί 
δεν ήταν νερό ήσυχο, παρά, ένας 
χείμαρρος δρμητικός, άκατά
σχετος, πού στο διάβα του ξε
σήκωνε τά πάντα κι’ Ικανέ τά 

« '.)  χοντρά ξύλα νά στριφογυρίζουν
σάν πούπουλα.

Ο ί Ιργάτες, πού Ιτρεχαν κατά ’μας 
μέ τ ι ;  λυχνίες τους,ήθελαν νάκολουθήσουν 
τή στοά ώς στις σκάλες καί-τις ανεμόσκα
λες-πού βρίσκουνταν έκεΐ-.κοντά. Μ ά με 
τόν χείμαρο εκείνο, ή τα ν  αδύνατο. Π ώ ς 
να τόν περάσουν, πώς νάντισταθούν στήν 
δρμή του, πώς νά γλυτώσουν, άπό τά ξύλα 
πού παρέσυρε;

— Χαθήκαμε! είπαν, όπως προτήτερα δ 
Δ ά σ κ α λ ο ς .

Μ 3ς Ιφθασαν.
  ’Από κεί. υνί. 'ϊ'ττό 1 ν
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Δ ά σ κ α λ ο ς , ,  h μένος άπ’ όλους μας 
πού διατηροδσε την ψυχραιμία tou. Λεν 
aîvat κι’ άλλο καταφύγιο, cor’ τ'ο ΙΙαληό.

Τ ό «Παληό» αυτό ήταν ένα μέρος τόΰ 
ανθρακωρυχείου, πού τ'ο είχαν παραινήσει 
προ πολλοδ, όπου κανένας δεν πήγαινε πια 
καί πού μόνον © Δ ά σ κ α λ ο ς  τ'ο ΐπισκέ- 
«τουνταν κάποτε, ζητώντας τίποτα περίεργο 
γιά τή συλλογή του.

—  Γυρίστε πίσω, φώναξε, καί δόστε 
μου μιά λυχνία νά σας οδηγήσω.

’Α λλη φορά, όταν μιλοΰβε δ Δ  ά σ κ α- 
λ  ο ς,. τον. περιγελούσαν ή τοδ γύριζαν τή 
ράχη1 άλλα τώρα κι*· οΐ πιό δυνατοί είχαν 
χάσει τήν δύναμη που τούς Ικανέ περήφα
νους* καί στη φωνή τοδ γεροντάκου εκεί
νου ακόυσαν όλοι κι’ όλες οί λυχνίες τοδ 
προσφερθηκαν ευθύς.

"Αρπαξε μια με τ'ο Iva χέρι καί μέ 
ταλλο τραβώντας εμέ, προπορεύθηκε. 
Ε πειδή  τώρα πηγαίναμε κατά τή φορά τοδ 
ρεύματος, μπορούσαμε νά περπατοδμε πολύ 
γρήγορα.

-Δεν ήξερα που πάμε, ή ελπίδα όμως 
μοδ ε ίχ ε  ξαναγυρίσει.

Άφοδ ακολούθησε τή στοά λίγην ώρα, 
—“ λεπτά ή δευτερόλεπτα δέν ξέρω, γιατί 
δεν είχαμε πια την αντίληψη τοδ χρόνου, 
— δ δδηγός μας σταμάτησε.

—  Δεν θά προφτάσαυμε, φώναξε’ τ'ο 
νερ'ο ανεβαίνει γρήγορα.

Πραγματικώς, ανέβαινε γρηγορώτατα. 
Ά π'ο τά γόνατα Ιφθασε <5ς τή μέση μου’ 
από τή μέση μου ώς τό στήθος.

— Πρέπει νά χωθοδμε σέ κανένα ά ν α ι- 
β α σ μ α ,  είπε β Δ ά σ κ α λ ο ς .
• —  Κ ι ύστερα ;

—  Τάναιβάσματα δεν βγάζουν πουθενά.
Α λήθεια  τ’ άναιδάσματα αύτά(*)< σκαμί·

μένα ψηλά στά τοιχώματα των στοών, άνη- 
φορίζουν ώς Iva διάστημα, μά δέν Ιχουν 

- διέξοδο·. Έ π ε ιτα  είναι τόσο γυρτά και 
τόσο γλυστερά, πού καταντά αδύνατο να 
σταθη κανείς έκεΤ-μίσα, παρά σκαρφαλω
μένος μέ πόδια καί μέ χέρια. Μά δεν εί
μαστε σέ θέση γιά νά διαλέξουμε. "Η  
ίπρεπ* νά σταθοδμε στο άναίβασμα, για 
νάχουμε μπροστά μας λίγες στιγμές, δη
λαδή μιά μικρή έλπίδα σωτηρίας* ή νά.

(*) . Γαλλικά la  rem ontée. Τεχνικός δρος 
άμετάφραστος άκόμα στή γλωσσά μας. 
Στά μεταλλεία, δταν σκάβουν ψηλότβρ1 
άπό τέιν κυρία στοά, γ ιά  νάκολουδήσουν 
τό στρώμα τοδ όρύκτοΟ, ανοίγουν φυσικά 
μιά μεγάλη τρύπα ή, νά πούμε καλύτερα, 
μιά μικρή στοά πλάγια, α ν η φ ο ρ ι κ ή ,  
πού τή  λέγουν ά ν α ι  β α σ ’μ α , (remontée). 
"Οταν πάλι ή πλάγια αΰτη στοά,' γιά τδν 
ίδιο  λόγο, κατηφορίζη, τή  λέγουν κ α τ  α ί- 
β α σ μ α  (descente).—·Η λέξη πού μετα
χειριστήκαμε, δέν είναι όρος καθιερωμέ
νος στήν τεχνική μας γλώσσα, έκφράζει 
όμως τό πράγμα καθαρά, 'Αλλως τε τή 
λέμε ’ς άνάλογες περιστάσεις. Π  ; χ  : ·ό 
δρόμος, ’ςαύτότό  μέρος, έχει άναίβασμά.» 
*0 'Αλέξανδρος Ραγκαβής μεταφράζει τό 

rem ontée «δχετός άνιών». ’Αλλά κάθε 
άλλο είναι παρά οχετός.—Σ . τ . Μ.

εξακολουθήσουμε τ'ο δρόμο μας στή στοά, 
μέ τή βεβαιότητα νά κουκουλωθούμε άπ’ 
το νερό καί νά πνίγουμε σε λίγο.

Μέ τον Δ ά σ κ α λ ο  μπροστά', σκαρφα
λώσαμε λοιπόν ς εν’ άναίβασμα. Δυο άπό 
τούς συντρόφους μας δεν θέλησαν νά μας . 
ακολουθήσουν, μ’ αυτούς δεν τούς ξαναεί- 
δαμε ποτέ.

Ό λ ο  . τ'ο ανθρακωρυχείο αντηχούσε άπό 
κρότους τρομακτικούς. Αΰτοί δεν είχαν 
πάψει άπό τή στιγμή πού ξεκινήσαμε’ μά 
τώρα πού είχαμε σταθή, τούς άκοΰγαμε 
καλύτερα καί παγώναμε άπό φόβο. Γκρε
μίσματα, τινάγματα, παφλάσματα νερού, 
βροντές καταρρακτών, όλα μαζί.

—  Κατακλυσμός !
—  Κοσμοχαλασιά!
—  θ έ  μου, λυπήσου μας !
’Από τή στιγμή πού μπήκαμε στο ά

ναίβασμα, ό Δάσκαλος δέν είχε  μ ιλή
σει’ γ ια τ ή ψυχή του ήταν πιό ψηλά 
ά * 8 τούς μάταιους θρήνους.

—  Π αιδιά , είπε, δεν πρέπει νά κου- 
ρασθήτε. "Αν μείνουμε Ιτσι σκαρφαλω
μένοι μέ πόδια καί μέ χέρια, γρήγορα 
θά εξαντληθοδμε κι’ άλλοίμονό μας [ 
Π ρέπει νά κάμουμε στηρίγματα στό 
σχιστόλιθο.

Ή  συμβουλή ήταν καλή, μά τό Ιργο 
δύσκολο. Δέν είχαμε ..παρά τις λυχνίες 
μ α ς ' κανείς άπό μάς δέν «ήοε μαζί του 

- Ιργαλείο·
—  Μ ε τ ί θά σκάψουμε ; .
—  Μ ε τάγκίστριατών λυχνιών μας! 

ε ίπ ε  ό Δάσκαλος.
Καθένας άρχισε νά τρυ«£ τό Ιδαφος 

μέ τό αγκίστρι τής λυχνίας. του .Ή  ιδέα 
πώ ς αν γλυστρούσαμε, θά βρίσκαμε κά
τω  τόν θάνατο, μας Ιδωσε δύναμη και 
δεξιότητα. Κ αί σε λ ίγα  λεπτά , είχαμε 
ανοίξει- όλοι άπό μιά τρύπα, όπου μποτ 
ρούσαμε νά πατούμε τό πόδι μας.

'Ησυχάσαμε λιγάκι καί μετρηθήκαμε. 
Ή μ α σ τε  επτά : ό Δ ά σ κ α λ ο ς, κοντά 
του Ιγώ , ό θείος Γάσπαρος, τρεις άλλοι 
σ φ υ ρ ή δ ε ς ,  ό Π αγής,ό Κομπαιρού κι* 
ό Μπεργκουνού, κ ι’ Ινας μικρός κ υ λ ι 
σ τ ή ς }  δ Κβρρορής. Ο ί άλλοι εργάτες 
είχαν γίνει άφαντΐι στή στοά.

Ο ί κρότοι στό ανθρακωρυχείο εξακο
λουθούσαν μέ τήν ίδια μανία. Δέν υπάρ
χε ι λέξη γιά  νά παραστήση τό κακό πού 
γίνουνταν! Τρομαγμένοι, χαμένοι ά*’ 
το φόβο, κοιταζόμαστε, σά νά γυρεύαμε 
στά μάτια  τοΒ άλλου τήν Ιξήγηση πού 
δέν μπορούσε νά μας δώση ό νοβς μας.

—  Κ ατακλυσμός!
—  Κοσμοχαλασιά !
—  Σεισμός I
—  Τό Στοιχειό τοΒ Ανθρακωρυχείου 

θύμωσε καί γυρεύει νά έκδικηθή.
—  Πλημμύρα, άπό τά νερά πού μα

ζεύτηκαν στό Π  α λ  η ό.
—  Τρύπα,θανοιξε κάτω ά*’ τόν Δι- 

βόννα-

Ή  τελευταία- γνώμη ήταν δική μου. 
Έ πέμενβ  πώ ς Ι-τρύπησε τό ποτάμι.

Ό  Δάσκαλος δέν έλεγε τίποτα. Μας 
κοίταζε μόνο Ινα-Ινα, σηκώνοντας τούς 
ώμους, μέ τόση αταραξία, σά νά γίνουν- 
ταν ή συζήτηση στό ξέφωτο, κάτω άπ’ 
τόν ήσκιο κανενός δένδρου.·

■—  Καί βέβαια πού είναι πλημμύρα, 
είπε τέλος κι’ αυτός, άφοΒ άκουσε δυο 
καί τρεις φορές ίλ ε ς  .τις γνώμες.

—  Πλημμύρα, χαλά. Μ» άπό ποδ ;
- αμό τ ί ’, ρώτησαν συγχρόνως πολλές

φωνές.
—  Α υτό  δέν τό ξέρω. Ό σ ο  γιά  τό 

Στοιχειό, είναι ανοησία. "Οσο γιά  τό 
Π α λ η ό ,  θαταν πιθανό άν πλημμύριζε 
μόνο τό τρίτο πάτω μα' μά είναι πλημ
μυρισμένο καί τό δεύτερο καί τό πρώτο' 
καί καθώς ξέρετε, τό ν.ερό §έν πάει 
ποτέ άπάνω ' πάντα κατεβαίνει.

 Ή  τρύπα ;
—  Δέν τρυποδν Ιτσι εδκολα τά «■ · 

τάμια !
—  Σεισμός ; ;
—  Δεν ξέρω..

Ά φ οδ δέν ξέρης λοιπόν, μή μι- 
λ^ς ! ’Εσένα θάχοΒμε τώρα ;

Βέβαια, τώρα πού ήταν κάπως έξα- 
σφαλισμένοισε μέρος στεγνό καί τό νερό 
Ιπαψε νάνεβαίνη, δέν ήθελαν π ια  νά- 
κοδν* τόν Δάσκαλο. (.Τό κΰρος πού τοΒ 
ειχε δώσει [ μιά στιγμή ή αταραξία, του 
στόν άμεσο κίνδυνο, πέρασε μαζί μ’αυ
τόν. *Τό κατάλαβε κ ι’ δ ίδιος κι’ Ισώ* 
«ασε. -

’Α λλ ά  σέ > ίγο, κάτι θά παρατήρησε 
καί μοδ ε ίπ ε :

—  Μ ίλησε λιγάκι. Δ υνατά!
—  Τ ί νά πώ  ;
—  Ό ,τ ι  θέλεις, ό,τι σοΒ Ιλθη,φτάνει 

νά μ ιλάς. ,
Ε ίπ α  δυνατά λίγες λέξεις.
—  Καλά . . . Τώρα σιγώτερα . . . 

Έ τ σ ι  . . , Κ αλά. Τ ίχοτ’ άλλο.
—  Έ ,  Δάσκαλε! σούστριψε; φώναξε 

ό Π αγής.
—  Τρβλλάθηκες άπό τό φόβο σου ;
—  ΣοΒ φαίνεται πώ ς είσαι πεθαμέ

νος ;
—  ΜοΒ φαίνεται, άποκρίθηκε,· πώς 

τό νερό δέν θά φθάνη δ δ -π ά νω  κ ι’ «ν 
εινα; νά «εθάνουμε, τουλάχιστο δεν θ« 
πνιγοδμε. 7

—  Κ αί π δ ς  τό 'ξέρεις, Δάσκαλε; /
—  Κοίταξε τή λυχνία σου.
—  Κ αίει.
—  Μά όπως πάντα ;
—  Ό χ ι .  Ή  φλόγα της είναι μικρό· 

τερη καί ζωηρότερη... Μ ήπω ς υπάρχει 
εδώ γ  κ ρ ι ζ  ο ύ ;

—  Ό χ ι ,  μή φοβάσαι.Ούτε άπό γκρι- 
ζού είναι π ια  κίνδυνος, ούτε άπό νερό.

—  Έ λ α  τώρα, μή μας κάνης τό 
μ ά γο !...

—  Δέν κάνω τό μάγο. ’Ε δώ  μέσα
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βρισκόμαστε σά σε κ ώ δ ω ν α  δ ύ τ ο υ  
κι’ ό π ε π ι ε σ μ έ ν ο ς  αέρας έμποδίζει 
τό νερό νάναιβή. Τ ο  άναίβασμα αυτό, 
τό αδιέξοδο, είναι γιά μας β,τι ό κ ώ 
δω ν γιά Ινα βουτηχτή. Ό  ατμοσφαιρι
κός αέρας, καθώς τόνΙσπρω ξαν'τά  νερά, 
μαζεύτηκε, πυκνώθηκε μέσα ς αυτή τή 
στοά, καί τώρα αντιστέκεται στά νερά 
καί τά σπρώχνει αυτός.

—τ ’Ανοησία σου ! φώναξε κάποιος. 
Το νερό δέν είναι δυνατώτέρο άπό 
κάθε τ ί ; '

—  Ν α ι, δταν είναι Ιξω , ίλεύθερο. 
Μά ϊταν βουτάς το ποτήρι σου, μέ τό 
στόμα προς τά κάτω, ’ς Ινα γεμάτο 
κουβά, τό νερό φτάνει ποτέ ώς τόν πάτο 
τοΒ ποτηριοδ; "Ο χ ι. Π άντα μένει Ινα 
μέρος αδειανό. Γ ια τ ί π ιέζετα ι-ό  άέρας' 
μέσα στό ποτήρι καί δένάφίνει τό νερό 
νάναιβή περισσότερο, Κ ι ’ Ιδώ λοιπόν 
είναι τό ίδιο. Βρισκόμαστε στόν πάτο 
τοΒ ποτηριοδί Το νερό δεν θά μας φθά- 
ση ποτέ.

—- Έ γ ώ  αύτό τό καταλαβαίνω, είπε 
ό θείος Γάσπαρος,’καί βλέπω τώρα πώς 
είχατε άδικο σείς οί άλλοι, πού τόν κο
ροϊδεύατε' ξέρει πράγματα *θύ δεν τά 
ξέρουμε' μείς !
» —  Σωθήκαμε λοιπόν ; ρώτησε ό 

Καρρορής·
— Αΰτό Ϊευ ιό  είπα, άποκρίθηκε ο 

Δάσκαλος Π ώ ς δέν θά πνιγούμε, ναι, 
σας τό ύιτόσχουμαι. Τό άναίβασμα είναι 
κλειστό κ ι’ ό άέρας δέν μπορεί νά φύγη 
άπό. δώ μέσα. Μ ’ αυτό πού μάς σώζει, 
συγχρόνως μας καταστρέφει. Ο  άέρας 
δέν μπορεί νά βγή, είναι φυλακισμένος' 
μά καί μείς. είμαστε φυλακισμένοι, δέν 
μποροΒμε νά βγοΒμε...

("E nsza t auréjrsta)

ΙΣΤΟΡΙΕΣ TOT ΪΒ 1Τ Ι0Τ  MOT

TA AYO Τ^ΑΔΕΡΦΙΑ
Τ ί ήταν, αλήθεια, κι’ ή  Ιχτρα  τοδ 

παππού μου τοδ Παπαχαρίση, «οΰχεμέ 
τόν αδερφό του τό Βαγγέλη ! ’Αδέρφια 
αΰτοί κ ’ Ικαναν σαν άλλόξενοι, σάν νά- 
ταν από δυό χωριά, σάν νά μήν ήταν α 
δέρφια, σά ναταν οχτροί. Κ ι’ ή Ιχτρα 
τους βαστοδσε άπό τότε, πού, σάν πέ- 
θανε ό πατέρας τους, μοίρασαν τό πα
τρικό τό βιό. Π ά νω  στή μοιρασιά κάτι 
λογόφεραν.Είδες, πού δ ελληνικός λαός 
δέ θέλει να παραδεχτή πώς μποροδν νά 
μαλώσουν δυο άλλη  φορά, παρά δταν έ
χουν νά μοιράσουν αμπέλια καί χωρά
φια ; Π άνω στή μοιρασιά λογόφεραν καί 
ψυχράθηκαν τά δυό τ ’ αδέρφια. "Αν ρω
τούσες τό Β αγγέλη, θάπαιρνε όρκο, π§>ς 
αυτός δέν ήταν τής έχτρας ή α ιτ ία .Ό λ ο  
τ® φταίξιμο τόρριχνε στόν Π α πά . Μ ά 
κι’ό παπποΒς δ Παπσχαρίσης δρκο μπο* 
po&ïs νά κάνη στήν ίερωσόνη του καί στ’

"Αγια πώπιανε στα χέρια του,^πώς αυ
τός είχε όλη τήν καλή διάθεση^νά κάνη 
στραβά μάτια στις αδικίες τοΒ αδερφοΒ 
του, μά δε βαστιέται τό κακό· Τ ί  τά 
θέλεις, ήτάν άρπαγας καί κατεργάρης 
ό Β αγγέλης ' αυτά βεβαίωνε ό παπποΒς 
μου. Ο ίτε  καλημέρα δέν άλλαζαν. Κ ι’ 
ό Β αγγέλης, θέλεις γ ιά  νά μή τόν 
βλέπη, θέλεις γ ιά  νά μή «οΒ φιλή 
ιό  χέρ ι σάν παπά, δέν πήγαινε στήν 
Κοίμηση πού λειτουργούσε ό παπποΒς 
μου, μά στόν, Ά η  Ν ικόλα, τήν αλλη 
τήν Ε κ κλ ησ ία  τόΒ χωριού, στόν Πέρα- 
Μ αχαλα, πού λειτουργούσε ό Π α π ά  
Θύμιος. Γ ιά  νά μή. βλέβη  ό Ινας τόν 
άλλον, καί τις στάνες τους ακόμα τις 
είχαν στήσει ό Ινας σε τούτη τή  ράχη 
κ ι’ ό άλλος στήν' άλλη, άπό τήν άλλη 
άκρη. Κ  α π  ρ ι τ  σ ι ό ζ ο ι κ ι’ οί δυο·

Δέν ξέρω εδώ τ ί γίνεται, μά στήν 
πατρίδα μου τήν Ή π ε ιρ ο  οί παπαδες 
είναι τόσο...φτωχοί,ώστε κάποτε ή περι
ουσία τους είναι ίσια μέ τή μισή περι
ουσία όλου τοΒ χωριού. Έ ννοω  αμπέλια, 
χωράφια, Ιληές, γίδι«, πρόβατα, γελά
δια καί άλογα. Α νάλογα  είναι καί τα 
μετρητά· Έ ν α ς  τέτοιος παπάς ήταν 
κι’ δ παπποΒς μου. Κ αί γ ιά  ταΒτο οί 
κλέστες τόν είχαν στό μάτι. Καρτέρι 
τού’στηναν, πότε στήν τάδε ρεματιά, πού 
ήξεραν πώ ς θά διαβή γυρνώντας από τα 
χωράφια, πότε στή δείνα τήν κλεισού
ρα, πού ·θά διάβαινε γυρνώντας από τα 
πρόβατα.Μά γιά κάθε κίνδυνο, γρήγορα 
τόν είδοποιοΒσαν μπιστεμένοι τρυ ανθρώ- 
ποι,που τούςτάϊζε καί τούςείχε τήν πόρτα 
του ανοικτή, νύχτα-νύχτα, μέρα-μέρα*

Μ έ τό σκοτείνιασμα, μπήκαν οί κλέ
φτες στό χωριό.

Μ όλις τομαθαν καί μανταλώθηκαν 
καλά στό σπίτι τοΒ παπποΒ μου.

Κ Γ οί κλέφτες ίσια πρός αυτό τρα- 
βοΒσαν δίχως νά σταματήσουν σ’ άλλες 
πόρτες. Ε ρ η μ ιά  στούς δρόμους τοΒ χω 
ριού. Ό λ ο ι  τρομαγμένοι είχαν κλειδο- 
μανταλωθή. Κ αί τά  ζωντανά, πού γυρ- 
νοΒσαν κείνη τήν ώρα άπ’ τή βοσκή, δέν 
έβγαιναν νά τά συμμάσουν οί νοικοκυ- 
ραϊοι τους.

Έ φτασαν στό σπίτι του παπποΒ μου 
οί κλέφτες καί φώναξε τό πρωτοπαλή- 
καρο, κρυμμένο πίσω άπόναν τοίχο·

— «Ά νοιξε , ώρέ παπ'ά,γιά τόν παρά 
σου ήρθαμε, δε θά μας γλυτώσης. Κ α- 
τέβα κι’ άνοιξε τήν πόρτα».

Μ πούμ! Ιβρόντησε ψηλά άπό τό πα
ράθυρο κι" ώ χ ! άπό τούς κλέφτες, πίσω 
άπόναν τοίχο, ακούστηκε σάν άντίλαλος 
στς μπούμ! Στόν τόπο τό πρωτοπαλήκα- 
ρο .Ά ^χισεν ό πόλεμος. Κ αί τοΒ παπποΒ 
μου τα χέρια , πού τοΒ τά χε  άγιασει τό 
δισκοπότηρο, δεν Ιτρεμαν στόν πόλεμο.

Ό  καπετάνος φώναξε:«ΆχθΒστε, ώρε 
χωριό. Μήν ρίξη κανένας πάνω  μας,

>γιατί θά.’τόν|κάψουμί ζωντανό. Ε μ ε ίς  
Ιγ ιά  τόν |π α π ά  ήρθαμε μ ονάχα» .|Α ΰτά  
εφώναξε ό καπετάνος καί κανένας δέν 
ξάποκότησε μιά τουφέκια νά ρίξη. Πρό- 
ι'σταγή ο! λόγοι του βασιλική.
.* Κ αί πολεμούσε ό παπποΒς μου ολομό
ναχος. Γύρω-γυρω είχαν ζώσει τό σπίτι 
όλο QÍ κλέφτες κι* Ιρριχναν στά παρα
θύρια. 1 5 —SO αυτοί κ ι’ ό παπποΒ; μου 
ολομόναχος.

— « Μά  δέ μ ’ Ιμελε γ ι’ αΰτό, μού- 
λ εγε  κάποτε. Κ ι’ άν (ή ψυχή μου είχε 
δειλιάσει μιά στιγμή; δέν ήταν από 
ταΒτο. Μ ά άκουα τ ις  φωνές των παι·

■ διών μου, (τοΒ 'πα τέρα  σου καί τών 
θειων σου) . . .  Τά σκούγματα κι’ ή  τρο
μάρα τους μοδ τρύπησαν τή σιδερένια 
τήν καρδιά μου κι" είπα μέ τό νοΒ μου 
σάν παράπονο: 'Ολομόναχος στόν πόλε
μο. Μ ές στή φωτιά παρατημένος.Βοήθα 
με, Χριστέ, πού σέ λατρεύω μέ καρδιά· 
Γ ιά  τά  παιδιά μου βοήθα με. Καί. χού- 
χλασαν ακράτητα τά δάκρυά μου. Π ρώ 
τη κ ’ ύστερη φορά πού δείλιαζα».

Γύρω-γύρω τό σπίτι τ'όχαν ζώσεΗκαί 
πολεμούσαν τόρα νάνεβοΒν στά παράθυρα. 
Μ ά τό σπίτι θεόρατο, ψηλό, κι’ αΰτοί νά 
σκαλώνουν δέν μποροΒσαν. Ό μ ω ς  ό κίν
δυνος μικρός δέν ήταν. Τ ά  παιδιά χάμω  
στό πάτωμα πεσούμενα, τά βαστοΒσε- ή 
γιαγιά  μου ι»ή σηκωθοΒν άπάνω καί τά- 
6ρη καμμιά σφαίρα.

Κ αί μές στή βράση τοΒ πολέμου, μιά 
μπαταρία άπό πεντ’-Ιξη-Ιφτά τουφέκια 
βρόντησε πάνω άπό τά έλατα , καί μιά 
φωνή, άγρια φωνή, τοΒ Β αγγέλη  ή φω
νή, πού χρόνια νά τήν άκούση ε ιχ ε  ό 
παπποΒς μου καί τήν είχε  λησμονήσει, 
σκέπασε τ ις  βροντές τών τουφεκιών καί 
τών κλεφτών τ ις  άσκημες φο6έρες:«Χτύ· 
πα, Ν τελ ή -π α π ά , αδερφέ μου. Μή «χιά 
ζεσαι, καί,μοναχό δέ σ1 άφηκα. Έ φ τα *  
κα κι* έγώ  μέ τά  παληκάρια μας !>

Έ ρχονταν άπ’ τή στάνη.

Έ φ υγα ν  οί κλέφτες.
Σαν ξημέρωσε καί μαθέφτηκε καί στά 

γειτονικά χωριά ό πόλεμος, ήρθαν ',βλο 
τό συγγενολόγι.

Ό λ ο ς  ό κόσμος Ιλεγε :« Τ ό  αίμα νερό 
δε γ ίνετα ι»·"· - /

Ό  παπποΒς μου .Ικοψε κριάρια, έ 
ψησε άρνιά στή σούβλα κι* Ικανέ πανη
γύρι μ ’ όλους τούς δικούς του, πού είχαν 
έρθή άπό τά  χωριά. Δεξιά του στό τρα
πέζι είχε τόν Β αγγέλη  μ έ τή γυναίκα 
του καί τά  παιδιά  του κα ί ζερβιά του. 
τούς πιστικούς τοΒ Β αγγέλη  πού πολέμη- 
σαν.Καί παρακάτω ολοτό συγγενολόγι. 
Σάν χάρηκαν στό τραπέζι, πήραν κι’Ινα 
τραγούδι. Κ αί τό τραγο,ύδι άρχιζ Ιτσ ι:

’Ανάθεμά τον πού θά πΐ) 
τ* αδέρφια δέν πονιοϋνται...

ΑΘ. X. ΠΑΠΑΧΑΡΙ2ΗΣ
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Η ΜΙΚΡΗ ΕΪΑΓΓΕΑΕΤΡΙΑ
Κείνη τή  στιγμή ή. Εδα *Γ ή θεία 

τη ς Ό φ η λ ία  γύριζαν άτΓ τό» περίπατο. 
‘Η  Ε δα  Ιτρεξε αμέσως καί κάθησε στα 
γόνατα τοΒ πατέρα της καί τοΒ διηγή- 
θηκε ό,τι βΤδβ χ(’ αχούσε στον περίπατό 
της, ένδ  ή θίία  της, κατά > τη συνήθειά 
της, χω ρίς νά π ή  λέξη, ανέβηκε στήν 
κάμαρά της, γιά νά βγάλη τό καπέλλ'ο
τ η ? · ,

Σ έ  λ ίγο  δυνατές φωνές καί μαλώ
ματα τής Ό φ η λία ς ακούστηκαν από 
πάνω, χω ρίς κανένας νά ξέρη γιατί.

—  Τ!} αταξίες πάλι νβκανε «¿τός ό 
πειρασμός, ή Τόψυ, είπε ό κύριος Σαίν- 
Κ λαίρ», άφίνοντας ά π ’ τήν αγκαλιά του 
τήν Ε δα . Θάβαζα στοίχημα πώ ς αυτή 
είναι ή αιτία «¿τής τής ταραχής.

Κ είνη τή  στιγμή φάνηκε ή δεσποινίς 
. Ό φ η λ ία , σέρνοντας τήν Ινοχό καί, μ ’ 

ϊναν άγριο τόνο θυμοΒ, φώναξε :
—  Κόπιασε μέσα, νά τά *ώ  8λα στόν 

αφέντη σου, να δοΒμε τ ί  θ’ άπογίνη 1
—  Τ ί  συμβαίνει, Ό φ η λ ία  ;
—  Συμβαίνει πώς δεν μπορώ πιά  

να βασανίζουμαι μ ’ αυτό τό παιδί. "Οσο 
υπομονή κΓ  αν έχω, δε βαστώ ! “Ακού
σε ! τήν κλείνω στήν κάμαρά μου νά 
μοΒ μάθη ένα τραγουδάκι. Κ αί τ ί  νομί
ζε ις χάνει αυτή.; παραμονεύει νά δή ποΒ 
κρύβω τό κλειδί τοΒ ντουλαπιοδ μου, τ’ 
ανοίγει, πέρνει τό πιό ώραΐο μου φόρε
μα καί τό ψαλλιδίζει σέ χ ίλ ια  κομμά
τια , γ ιά  νά κάνη φορέματα στις κοδκλες 
της. Π οτό  στήζω ή μου δέν είδα τέτοιον 
πειρασμό!

—  "Ε λ* δώ, μαϊμοΒ, είπε ό κ .Σ α ίν- 
Κ λαίρ.

*Η Τόψυ πλησίασε* τά στρογγυλά μά
τια  τη ς φανέρωναν φόβο χα ί πονηριά.

—  Γ ια τ ί χάνεις αυτά τά πράμματα, 
είπε κείνος, βιάζοντας τον έαυτό του νά 
μή γελάση, μπρός στό κωμικά σοβαρό 
πρόσωπό της.

—  Σίγουρα, ή κακή μου καρδιά 
φταίει, καθώς τό λέει κ ι’ ή κυρία Φη- 
λ ία , ε ιπ ’ ή Τόψυ.

—  Δε βλέπεις πόσο κοπιάζει γιά 
σένα ή κυρία σου ; Ν ά  όμως πού δεν 
μπορεί π ια  νά σ ' ύποφέρη.

—  Ν α ί, αφέντη μου, τά ίδια μοδλεγε 
κι* ή παληά μου κυρ«. ΚΓ έκείνη μέ 
χτυποδσε σκληρά! ’Α λλά  τοδ κάπου ! 
"Ο ,ιι  καί νά μοδκανε, δέ θά μέ διώρ- 
θωνε* έχω  τόσο κακή καρδιά !

—  ’Ε γώ  τήν «φ ίνο στή διάθεσή σου, 
ξάδελφε, είπε ή Ό φ ηλί«· δεν μπορώ νά 
χαλάω τήν καρδιά μου γ ι’ αυτή)

Έ ξα φ να  ή Ε δα , που <5ς κείνη τή 
στιγμή άχουγε σ ιωπηλή, Ικανέ νόημα 
στήν Τοψυ νά τήν άκολουθήση, καί τά 
δυδ παιδιά μπήκαν σέ μιά μικρή βε

ράντα, ¿που ο κ. Σαίν-Κλαίρ συνήθιζε 
νά διαβάζη.

—  Τ ί πήγε νά κάνη ή Εδα κ ε ί μαζί 
της, είπε αυτός, θάθελα πολύ νά τό 
ξέρω. % ·

Προχώρησε σιγά-σιγά πρός τή  βεράν
τα  καί σήκωσε προσεχτικά τήν κουρτίνα 
τής πόρτας, ύστερα Ικανέ νόημα στήν 
Ό φ η λ ία  νά πλησιάση κ ι’ α ύ τ ή .Τ ά  δυό 
παιδιά καθόντουσαν τό Ινα απέναντι στο 
άλλο, πάνω στο πάτωμα, ή Τόψυ μέ τό 
αμέριμνο και ειρωνικό της ύφος, ένφ α
πεναντίας ή Εδα συγκινημένη, μέ τά 
μάτια  γεμάτα δάκρυα.

—  Γ ιατί νά είσαι τόσο κακή, Τόψυ ; 
πότε θ’ άποφασίσης νά γίνης καλή; Κ α
νένα λοιπόν δέν ά γα π ά ϊ. Τό ψυ ; '  έλεγε 
ή Ε δα,

—  "Ο χ ι, κανένα* μονάχα τους βώ
λους τής ζάχαρης Ιγώ  αγαπώ, είπε ή 
Τόψυ.

—- ’Α λλά  8εν ά γα π α ; τόν πατέρα 
σου, τή  μητέρα σου;

—  Μά Ιγώ  ποτέ δέ γνώρισα γονείς, 
σας τώ χω  πει καί άλλοτε !

—  'Α χ ,  ναί? τό ξέρω, είπε ή Εδα 
λυπημένη, άλλα δέν Ιχε ίς  καμμιά αδελ
φή, αδελφό, θεία ;

— *Ω, ποτέ δέν ε ίχα  κανένα, μά κα
νένα \

—  Ά λ λ ά  γιατί, Τόψυ, δέν προσπα
θείς τουλάχιστο νά· γίνης καλή ; ·

—  Ό , τ ΐ  κι* αν κάνω, όσο κ ι’ άν 
προσπαθήσω νά διορθωθώ, πάντα κακή 
θά μένω, ε ίπ ε  ή Τόψυ. Κανένας δέ μ’ 
άγαπα μ έ ν α !

—  Κ ι’ όμως ή θεία Ό φ η λ ία  θά σ’ 
άγαποθσε, αν προσπαθοΒσες νά γίνης 
καλή.
. Ή  Γίψυ δέν άπάντησε* σήκωσε μο

νάχα τούς ώμους τη ς γ ιά  νά δείξη τήν 
αμφιβολία της.

—  Τ ι, δέν τό πιστεύεις;
—  ”ΩΙ καθόλου ! Δέν μπορεί νά μέ 

ύποφέρη. Κ αμμιά συμπάθεια δέ νοιώθει 
γιά μένα- ’Α λλά  τί μέ νοιάζει! είπε ή 
Τόψυ, κ ι’ «ρχισβ νά σφυρίζη.

—  Ά ,  Τόψυ,φτωχό μου παιδί! άλλ* 
Ιγώ  σ’ ά γ  α π  ώ , είπε μέ δάκρυα στά 
μάτια  ή Ε δα , κι’ Ιστήριξε τ’ « π α λότη ς 
χέρι στον ώμο τής Τόψυ. Σ ’ αγαπώ, 
γ ια τί δέν Ιχ ε ις  μήτε γονείς, μήτε φί
λους, γιατί είσαι μιά δυστυχισμένη ψυ
χή, περιφρονημένη α π ' όλους. Σ ’ .αγα
πώ  καί θά πιθυμοδσα νάσοον καλή.Βλέ- 
πεις, Τόψυ, δέν είμαι καλά, δέ θά ζήσω 
άκόμα πολύ. Πόσο λυπάμαι νά σέ βλέ
π ω  Ιτσι κακή. Γίνου καλή γΓ  άγάπη 
μου, θαμαι τόσο λίγον καιρό μαζί σας!

Τ ά  μάτια τής Τόψυ θόλωσαν έξαφνα" 
χοντρά δάκρυ« άρχισαν νά κυλάνε Iva 
-Iva στά μάγουλά της καί νά πέφτουνε 
στ’ άσπρο, τ ’ αγγελικό χέρι τής Εδας. 
Ν α ί, αδτη τή  στιγμή μ ι’, αχτίδα πίστης, 
ουράνιας αγάπης είχε σκίσει τό σκοτάδι

τή ς ψυχής της κι* ή Τόψυ έκρυψε .τό 
κεφάλι στήν ποδιά της κΓ ίχλαψ ε με 
λυγμούς, ένφ ¡¡ή Εδα,. σκυμμένη πάνω 
της μ’ άγάπη, έ μ ο ια ζ ε ς ’ άγγελο,γυρ- 
μένο πάνω άπό μιαν αμαρτωλή ψυχή 
πού μετανοοΒσε...

—  Δυστυχισμένη Τ όψ υ! Δέν ξέρεις 
πώ ς ο Χριστός όλους μάς αγαπάει τό 
ίδ ιο ; οσο σένα καί μ ένα ; Καθώς σ’ α
γαπώ  *γώ, ·> έτσι κι’ Ε κ ε ίνο ς  σ’ άγα- 
πάει, κι’ άκόμα περισσότερο, γ ια τί είναι 
ποιο καλός «πό μένα. θ ά  σέ βοηθήση 
νά γίνης καλή, προσπάθησε!

—  *£)! γλυκειά μου Εδα, γλυκειά 
Ε δ α ! σο3 τό υπόσχομαι! θ ά  προσπα
θήσω όσο μπορώ, θ ά  γίνω  καλή . "Ως 
τώρα μοΒ ήταν αδιάφορο τ! είμαι 1

Ό  κ ί Σαίν-Κ λαίρ  άφισε τήν κουρτίνα 
νά πέση.

— Ή  Ευα μοΒ θυμίζει τή  μητέρα μου, 
ε ίπε στήν Ό φ η λ ία . Τό ίδιο μοδλεγε 
κ ι’ εκείνη : “Αν θέλουμε νά χαρίσουμε 
ξανά τό φδς στόν τυφλό, πρέπει, κα
θώς δ Χριστός, νά θέσουμε τό χέρι μας 
πάνω στό κεφάλι του. Ν ά, πούτό Ιφαρ* 
μόζη αυτό ή Ε δα .

—  Π ραγματικά, πάντα είχα μιαν αν
τιπάθεια ¿γιά τήν Τόψυ- ποτέ όμως δέν 
μποροΒσα νά φανταστώ πώ ς τό ήξερε.4

—  .Πίστεψε, πώ ς τά  παιδιά πάντα ϊ· 
,χουν |αυτή  τή δύναμη. Π οτέ μιά ψυχή

παιδιοΒ δέ γελιέται σ’ αδτό τό ζήτημα. 
Καί ποτέ ή Τοψυ δέ θά νοιώση εύγνω- 
μοσόνη γΐά^σένα, μ ' όλες τ ις  περιποιή
σεις σου, αν δεν φύγη άπ’ τήν καρδιά 
σου αύτή ή αντιπάθεια.

—  Και όμως δέν μπορώ νά τήν νική
σω* μοδ είναι πολύ δύσκολο.

—  Ή  Εδα ό μ ω ς... ^
—  Ώ !  ή Ε δ α ! είναι όλη άγάπη! 

Κ ι' όμως τ ί  άλλο κάνει παρά ό,τι xi’ ό 
Χριστός *, Θάθελα πολύ νά τή« μοιάσ«· 
'Η  Ε δα  μοΒ δίνει μαθήματα·

—  Δέν .είναι ή πρώτη φορά πού Iva 
μικρό παιδί γίνεται δάσκαλος μεγάλου 
ανθρώπου, είπε ό Σαίν-Κ λαίρ σοβαρά. 
( ’Απ' τήν «ΕαΧίβα toS Μπάρμπα.~θ<ύμί>),

_ ss_  ΦΟΙΒΟΣ ΛΑΡΑ

Α Ν ΟΟΦΊΓΛΛΑ
3

Άνθίστε, ώ , ανθίστβ, λιγερές 
τοΟ κάμπον μου 'Ανεμώνες,
Νά μου μιλήστε γιά παλιούς, 
καλύτεοον; χειμώνες . · .
Κι* άν τής καρδιάς _μου νοιώθετε 
τά λόγοι τά  θλιμμένα,
Νάκόϋστε γιά μελλούμενους 
χειμώνες κι- δπό μένα.

Σιμά ατό γέφο-πλάτανο 
και ατή γρηά Έκκλυσούλα,
Τό σπίτι μου άντι«βυξατε,

. ώ ευτυχισμένοι χβόνοι !
Κι* έσύ, καϊμέ μου, 85χόσουνα 
πώντα κάθε βφαδυούλα,
Γιά  νά καθήσουμε μαζί 
οεάπόμεηο μπαλκόνι. Ψ. Κ.
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Η ΖΪΜ Ο ΡΙΑ TOT APAEfflOr
[ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ύπό  0 . LE ROY]

Η  ’· (Σννέχιιε)

'Ε τσ ι φορτωμένοι, πέρασαν τό γεφύρι, 
κατέβηκαν στήν όχθη κΓ  άπό κεΐ, άφοΒ 
έκούνησαν ρυθμικά λίγες στιγμές τό 
ανθρώπινο φορτίο τους, τό πέταξαν στή 
μέση τοΒ ποταμοΒ.
■ Κακόμοιρε Πιερρότε !... (’ )

—  Καληνύχτα σου ! δπνο άλαφρό! 
ευχήθηκε σαρκαστικα β Αράπης,

—  Κ αί .πολλά χαιρετίσματα Ικ  μ έ
ρους μου στά ψάρια ! έπρόσθεσε ό ’Αρ
λεκίνος.

Κ αι παίρνοντας τά  πόδια τους στους 
ώμους, οί δυό κακοδργοι χάθηκαν στό 
σκοτάδι.

Έκέί-πέρα> ψηλά, σϊή σκοτεινή του 
κι’ Ιρημη σοφίτα, με μόνη συντροφιά 
τή γάτα, που λές καί συμμβρίζουνταν 
τήν αγωνία του καί τον ¿κοίταζε μέ τά 
μάτια της πού φωσφόριζαν, « Μ πάρ- 
μπα-Μ ιβτανφλοδτο; περίμενε τήν. Ιπι- 
ττροφή τοΒ Πιερρότου.

Τ ή  στιγμή πού κτυποΒσε μιάμισυ τό 
ρολόγε τής^γειτονειαςί **) τοΒ φάνηκε 
σά νίίκουσε άπό κάτω, στό διάδρομο, τό 
τρίξιμο πόρτας πού τήν κλείνουν μέ προ
φύλαξη, καί συλλογίσθηκβ :

—  «Ν ά, oî παστρικοί μας γυρίζουν. 
Κι’ ό Πιερρότος δέν θάργήση.»

Ά λ λ ά  πέρασαν ώρες, ό ουρανό; έ- 
φώτίσε στήν ανατολή, βγήκε χ ι’ ό ή- 
λιος, πού οί πρώτες του αχτίνες έπε
σαν στό παραθυράκι τής σοφίτας εοΒ 
Μιστανφλούτου» —  μά ό Πιερρότος δέν 
Ιφάνηκε γιά νάνακοινώση στόν φίλο του 
τό αποτέλεσμα τής κατασκοπείας.

‘Ο  γέρος δέν μπόρεσε πιά νά βαστά- 
ξη: σηκώθηκε, κατέβηκε στό πρώτο 
πάίωμα καί χτύπησε τήν πόρτα τοΒ 
νέου· ‘

Κ ανείς δέν τοΒ άποκρίθηκε.
Τότε γύρισε τό πόμολο, έσπρωξε τήν 

χόρτα πού άνοιξε αμέσως, καί μπήκε 
στήν-κάμαρα.

Κανεί«!. Κ αί τό κρεββάτι στρωμένο, 
απείραχτο.

Στό θέαμα αυτό σφίχθηκε ή καρδιά 
toB γέρου, γιατί αμέσως προαισθάνθηκε 
κάτι κακό.

λ — Δέν είναι αλλο, συλλογίσθηκε, 
αΰτοί οί κακοΒργοι θά ..τόν «σκότωσαν !»

Δέν ήξερε τ ί νά κάμη ; Νάνακοινώση 
τις υποψίες του στόν · κ. Κάσσανδρο ; 
Τώβρισκε περιττό. Ό κόυτόγερος έκεί- 
vcç, ξετρελλαμένος μέ τόν πρίγκηπά . 
του καί τόν μαρκέζο του, δέν θάκουγε 
τίποτα καί θά τόν έστελνε στό διάβολο.

Σέ' λίγο θάβλεπε τήν Κολομπίνα.Μέ

(*) - Id s  βΐκόνα cpOUuu 41, σβλ. 3J5.
(*η  Ί * β  Λ<ίν«sieouY· cpOXikowt σ ή .  338.

τήν πρόφαση πώ ς θά τοΒφέρη τό γάλά  
του, θά πήγαινε νά μάθη γ ιά  τόν φίλο 
της. Μά τ ί θάλεγε στό δυστυχισμένο 
κορίτσι, πού ώ ς χθες άκόμα είχε τόση 
εμπιστοσύνη καί τόσες ελπίδες;

Αύτά συλλογίζουνταν ό ΜιστανφλοΒ- 
τος. αναποφάσιστος καί καταλυπημένος, 
όταν άκουσε τόν ’Αρλεκίνο νά φωνάζη 
στόν διάδρομο:

—  Σινιόρ ΓΙιερρότε, σας παρακαλώ, 
...μπορείτε νά μοΒ δανείσβτ« τήν πέννα 
σας; ,θέλω 'νά  γράψω μ ιά  λέξη.

Ό  ΜιστανφλοΒτος ανατρίχιασε καί, 
άπό τό κατώφλι τής πόρτας, άποκρίθη
κε, προσπαθώντας νά διαθάση στό πρό
σωπο τοΒ ’Αρλεκίνου τήν ¡Ιντύπωση 
πού θά τοΒ έκαναν τά  λόγια του :

—  Ό Πιερρότος χάθηκε, κύρ ιε’Α ρ
λεκίνε. Έ χ ω  νά τόν ιδώ ά πό χθές τό 
βράδυ κ ι’ ανησυχώ πολύ, Τ ί  νά έγε ινε ;

Ό Α ρλεκίνος 
δεν Ιταράχθηκε 
καθόλου.

—  θ ά  βγήκε 
πρωι-πρωί, άπο
κρίθηκε, καί βέ
βαια πού θά γυ- 
ρίση σέ λίγο.

—  ’Αλλοίμο
νο ! είπε θλιβερά 
έ ΜιστανφλοΒ- 
τος1 μ ’αυτός δέν 
κοιμήθηκε απόψε 
στήν κάμαρά του.
Τό κρεββάτι του 
είναι άνέγγιχτο .

—  Μ πδ διά
βολε! Αύτό,πρα
γματικού;, είναι 
σοβαρό.

— Τ ί λέτε σείς, 
κύριε ’Αρλεκίνε;

' —  ΦοβοΒμαι μήπως ο αγαπητός μας 
σύνοικο; νυχτώθηκε άπόψε σέ κανένα I-  
ρημο δρόμο καί τήν Ιπαθε.

—  Θέ μου !·.. Ιτσ ι λ έ τ ε ;
—  Ά μ  οπως κατάντησε τώρα-τώρα 

τό Πάρίσι !.·.
—  Βέβαια [ συμπλήρωσε ό Ρ α ντι- 

Γχρί, που άκουσε τήν ομιλία καί βγήκε1 
κΓ αυτός' μπορεί νά τόν σκότωσαν τί- 
ποτις κακοδργκος !

Σ τά  λόγι’ αύτά, μιά σπαρακτική 
κραυγή άποκρίθηκε. Γύρισαν όλοι κ ι’ 
είδαν τήν 'Κ ολομπίνα , πού στέχουνταν 
χατάχλω μη στή μέση τοΒ διαδρόμου, μέ 
τό γάλα στά χέρια . Έ τ ρ ε μ ε  σύσσωμο 
τό καϊμένο τό κορίτσι καί τους κοίταζε 
μέ γουρλωμένα μάτια.

—  'Ακόυσα κ α λ ά ; ψιθύρισε, έτοιμη 
νά λιγοθυμήση. Κύριε ' ΜιστανφλΌΒτε, 
κύριε Π ρίγκηπά, κύριε Μαρκήσι«, σας 
παρακαλώ, σάς Ικετεύω, πήτέ μου πώς 
παρακόυσα! ^

Ά λ λ ά  ό ΜιστανφλοΒτος ήταν τόσο

ταραγμένος, ώστε δέν ευρισκε νά πή 
λέξη- ένφ οί δυό κακοΒργοι, σκύβοντας 
ύποκριτικά τά κεφάλια, έδειχναν > τάχα 
τόν βαθύτερο οίκτο·

—  °Ά χ, Θ έ μου! φώναξε ή Κολομ
πίνα· Δέν μοΒ άποκρίνεσθε; . . . .  Ε ίναι 
λοιπόν αλή θεια ; .·. Δέν ύπάρχει π ιά  β 
δυστυχισμένος μου ό Πιερρότος;

— Ό χ ι  δά, Κολομπίνα,μπόρεσε τέλος 
νά π ή  ό ΜιστανφλοΒτςς, πού προχώρησε 
γ ιά  νά κρατήση τό κορίτσι* δέν πρέπει 
νάπελπισθοΒμε ά κ ό μ α .Ό  Πιερρότος λεί
πει άπό χθές, είναι άλήθεια' ά λ λ ’ αύτό 
δέν σημαίνει π ώ ς τοΒ συνέβη κάποιο 
κακό· Μπορεί κάλλιστα νά πήγε στοΒ 
νονόΒ του,1 τοΒ κυρ Γερόλυμου Πουαντύ, 
που είναι πολύ άρρωστος, καί νά. ξενύ
χτισε κοντά του. Σ έ λιγάκι θά τόν ϊδοΒ* 
με νά γυρίση, καί θά γελάση βέβαια 
πρώτος μέ τήν άνησυχία που μάς προ

ξένησε.
Μ ά ή Κ ολομπ ί

να, κλαίγοντας, 
Ιγνεφε «δχ »Φ μέ 
τό κεφάλι της. 
Σ τήν απελπισία 
της, δέν ήθελε νά 
δεχθή κανενός εί
δους παρηγοριά.

Τ ήν στιγμή I- 
κείνη, ό κ. Κάσ- 
σανδρος, πού είχε 
ακούσει άπό κάτω 
τή φωνή τής κόρης 
του. παρουσίάσθηκε 
καί ρώτησε τ ί  συμ
βαίνει. Κ Γ  όταν !·  
μαθε πώ ς ό Π ιερ - 
ρότος ήταν ή αίτία 
όλης εκείνης τής 
ταραχής, εθΰμωσε 
φοβερά.

—  "Ω χ αδελφέ! Ιφώναξε. Δέν πάει 
νά τόν σκότωσαν, νά. τόν έπνιξαν, νά 
τόν έκαψαν, νά τόν κρέμασαν ; Εγώ  
δέν δίνω πεντάρα! Ά κοΰς Ικ ε ΐ που 
θάρρωστήση τώρα ή κόρη μου για  Ινα 
παληόπαιδο, πού δέν αξίζει τόν κόπο 
οδτε νά τό συλλογίζεται. 'Ο μογάλα
κτος, λέει, αδελφός. Μ ή σώση ! ...  Ά , 
νά μοΒ κάνη τή χάρη! "Αν τολμήση'^νά 
ξαναπαρουσιασθή Ιδώ, θά τόν διώξω I

Έ π ε ιτ α ,  αλλάζοντας άξαφνα έκφρα
ση προσώπου, χαιρέτησε τούς α γα π η 
τούς του φίλους Ρ αντί-Γ κρί κΓ ’Α ρλε
κίνο καί, σπρώχνοντας περιφρονητικά 
τόν ΜιστανφλοΒτο, πού θέλησε νά δια- 
μαρτυρηθή, άρπαξε τήν Κ ολομπίνα από 
τό χέρι καί κατέβηκε μαζί της.

Ό  ’Α ρλεκίνος κι’ ό Ρ αντί γύρισαν 
,κι’ αυτοί στή» κάμαρά τους* κι* ό Μ ι- 
στανφλοΒτος, μονάχος,· πήρε τό γάλα 
πού ε ι χε  άφίσει ή Κολομπίνα κΓ ανέ
βηκε στή σοφίτα του, συλλογισμένος. 
( Έ π κ α ι  συνέχεια) Κ . Α λ Κ ίΔ Η Σ

« Ή  Κολομπίνα, κλαίγονται, ϋγνιφι ό χ ι...»  
(Σ Λ . 341. στ. γ ')
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ΣΕΑΙΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ
Β

ΑΠβ τ ο  ΦΥΤΙΚΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Π Α ΡΑ Δ05ΕΣ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ

'Η τ α ν  έ κ ε ΐ κοντό  θ ' ενός μ α 
γευ τικ ο ύ  λόφο»  εν” Απάνεμο μέ
ρος π ολλές ο ικ ο γένε ιες  πούχανε 
κ ά π ο ια  σ υγγένεια  η  κ άπ ο ια  φ ιλ ία  
συναμεταξύ το υ ς. Έ β λ ε π ε ς  έχε ι 
τ ή  σ μ υ ρτ ιά , τή ν  κουκαυμάρα, τό  
μο υ ρ ίζ , τή  σφερδούκλια  (ασφ ό
δελος), σάλλο κύκλο τ ό  θ υμ ά ρ ι, 
τ ό  θ ρ ο ύ μ π ι, τή ν  Ιε ρ ο β ο τά ν η μ έ τή  
δ ια περ α σ τικ ή  τ η ς  μυρουδιά, τό  
μ ύ ρ το , τή ν  άλόη, π α ρ έχε ι τήν 
α ψ ιθ ιά , τή  σ π ρογγα λ ιά , τό 
σ π αρ ά γγι —  π ικρόγλω σσο _ 'ό π ω ς  
π ά ν τα  το υ — , τή ν  τσ ο υκ ν ίδα , τό  
ρ ικ ό λ ι, τή ν  άγρ ια γκ ινάρα , π α · 
ραδώ θενβς τή ν  ψ ά τα , τή  σπαρ- 
τ ίλ ια ,  τή  λ ιο φ ά τα , τή ν  κω νω π ί- 
τσα', λ ίγ ο  π αρ ά  π έρα  τή  μπαρμ- 
π α ρ ό ζσ , τ ή  μαντσουράνα, τό  βα 
σ ιλ ικ ό  κ α ι λ ίγ ο  μακρύτερ’ άκό- 
μ η  τό  νάρδο, τή  σμύρνα κ α ί τό  
λ ϊβ α νο . “Ε β λ επ ες  εκ ε ί τή  φ α σ κ ο 
μ η λ ιά , τή ν  α λ ιφ α σ κιά , τή  ρ ίγα 
νη , τή ν  ά νη θ ο , τό  μ ά λαθρο , τό 
σ ιν ά π ι, τή  λαψ άνα, τή ν  τσ άρεζα  
κ α ί σέ σ χετ ικ ήν  Α πόσταση, τό  
α φ ιό ν ι, τόν  απήγανο , τό ν  Αμάραν
το , τό  μ ή  -μου- άπτου^  χ ιαύτόν 
ακόμ α  τ ό  μανδραγόρα, ετσ ι π α 
ράμερα, κ α ί γύρα  γύρα  φτέρες, 
δενδρομολόχες, ά γρ ιομ ολόχες κ α ί 
φράουλες. ’'Η τα ν  έ χ ε ι ΰσκνα κ α ί 
μ α ν ιτά ρ ια  [ενα  σω ρό. "Α γρωστη 
κ α ί Α λιφ ασκιά , δάφ νη  κ α ί νά ρ 
κ ισ σ ος .κ α ί τα ιρ μ ιντζέλ ε . Σ κ ο ρ 
π ισ μένο  έδω  κι* έ κ ε ί τό  χαμομήλι, 
Ιν α  ήλ ιο τρ ό π ιο  οέ μ ιά ν  Ακρη-, 
λ ίγ ε ς  μα ρ γα ρ ίτες σέ μ ιά ν  άλλη 
μ έ  μ ερ ικά  δάλ ια  κ α ί  μερ ικές 
κ ίτρ ιν ε ς  β ιολέτες σ υντροφ ιά . Γ ύ 
ρ α  γ ίρ α  βατσουνιές, άγριοτραν- 
τα φ υ λλ ιές , ά γρ ιο π ιπ ερ ιες , φραξυ- 
λ ά ν θ η  κ α ί βλητρα  ά γρ ια  μ· άνά· 
μεσό  τους ,τά  μυρω μένα  φλη- 
ξούνια  κ α ί τ ις  ν ίρ ο π α λ ές  π α π α 
ρούνες. Κ ι’ α ύτά  π ά λ ι τρ ιγυρ ι- 
σμένα  Από Α κακίες, Ιλ α τα , πεύ
κα , τσέρα κ α ί γράβους· ά πο  ντου^- 
σ κάρ ία , κέδρα  κα '^  πουρνάρια  ή  
σ χο ινα ρ ίες  αλλο τ ίπ ο τ α . Έ κ ε ΐ  
π ερ α  γαύρος κ α ί όξυά κ α ί λο- 
γη ς  λογήζ δένδρα, φ υ τά  κ α ί λού- 
λουδα. Τ ό μελισσοβότανο,^ τό  
φ ιδ ό χο ρ το  κ α ί τό  σελλυκύπριο 
(κ ίκ ι· - -ά π "  αύτό βγα ίνε ι τό  ριτσ ι- 
ν έλ α ιο ) κ ο ντά  σ ’ ένα ρ ιζ ά μ ι κυ; 
τούσανε μ έ  π ερ ιέρ γε ια  μά κ α ί μ ’ 
Α γάπη Ιν ά  νέο  τ ο υ ;  γε ίτονα .' "Ως 
τά  χ τές  ακόμ α  δέν  , ξέρανε Από 
που  τούς ή λ θ ε  κ α ί π ο ιό ς  τό ν  έ 
φ ερε. Ά π ό κ ο ν τ α  ώ ς τόσο σ ήμ ε
ρα  τ ό  μελισσοβότανο ε ίχ ε  ρω τήσει 
Ιν α  μελίσσι πού  βιαστικά^ παρα
μελώ ντα ς γ ιά  λ ίγο  τή ν  εργασία 
του  τού  ε ΐπ ετό ο ο  παραξενα  π ρ ά γ
μ α τα . Κ α ί σάν ή  Αγορά ήταν  γ ε 
μ ά τη  στόν κόσμο τω ν  λουλουδιώ ν 
ρω τήσανε κ α ί τά λλα  γ ΐά  τό ν  κ α ι
νούργιο  σύντροφο- “ Λ έγε μας νά  
ζή σ η ς  κ α ί νά  μ ή  σέ πατήσ η  κ α 
νένας, ε ίπ α ν  το ύ  μελισσοβότα
νου, γ ΐά  τό  κα ινο ύ ργ ιο  μ α ς  σύν

τροφ ο». Τ ό μελισσοβότανο κού
νησε τά  φ ύλλα  του  κΓ α ρχισ ε τήν 
ιστορία  τ ο ν  κι* όσο μιλούσε κου
νούσε τά  φύλλα το υ  περισσότερο 
κ ι’Ιδ ιν 5 ετσ ι μ έ  τό  κούνημα ενα- 
νβ χρω μ ατισ μό  στά  λ ό γ ια  του. 
Κ α ί τά  ψ ηλοτέρα  φ υτά  γέρνανε 
πρός τά  κάτου γ ιά  νά  μ ή  χάσου
νε λέξη.

< Ή  Π α ν α γ ιά — τά  φυτά  όλα 
γύραγε στάκουσμα τή ς λέξης — 
£τσι άρχισε τήν ισ το ρ ία  το υ  τό  
μελισσοβότανο —  ταξίδευε μέ τό  
π α ιδ ί τη ς— .Σ τό  δρόμο άπόστασε 
κ α ί μ π ή κ ε  σέ μχά καλύβα  γ ιά  νά 
ξαποσταση.

«— Ή  νο ικοκυρά , ε ίχ ε  κ ι ’αύτή  
ένα π α ιδ ί ,  βρέφ ος Ακόμα άσχη
μ ο - κ α θ ώ ς  λένε— ,κ ι ’ εκλαιγβ, ε- 
κ λα ιγε , δλο έ κ λ α ιγ β .Ή  Π α να γ ιά , 
σάν τό  ε ίδ ε  ετσ ι κλαμένο ,τό  λυπή
θ η κ ε  κ α ί τοΰσταξε στό στόμα του 
λ ίγο  γά λ α  Α π’ τό  σ τή θο ς  της.

■ Κ α ί τό  π α ιδ ί  μέρεψ ε κ ι ’ έγινε 
σ τή  σ η γ μ ή  δμοριρο. * Ο μ  ο γ  ά· 
λ  α  κ  τ  ο ς  μ έ  τ ό  Χ ρ ιστή , Κ α ί η- 
τα ν ε , συντρόφ ια  μου , ένα ς ά πό  
το ύ ς ληστήδες πού σταυρω θήκανε 
μ α ζ ί του , έτσ ι λένε, αυτός πού 
τού  ε ίπ ε : «Μ νήσθητίμου ,Κ ύριε..»  
Ν αί! να ί! Κ α ί σά ξαπόστασεν ή 
Π α να γ ιά  πή ρ ε  κ ιΊ π λ υ ν ε  τ ά  ©κου
τ ιά  τού  π α ιδ ιο ύ  τη ς . Κ ι’έκεϊ 
πού  έπ εφ τε  τ ’άπόπλ,υμα’ έκ ε ΐ δά  
φύτρωσε κ ι’ ενα  χ ό ρ τ ο . . . Κ α ί τό  
χόρτο εκείνο ε ίνα ι 6 καινούργιος 
μας σύντροφος. Τ ό  μελίσσ ι μού- 
π ε π ώ ς τό  λένε δ υ ό σ μ ο ι.

Τ ά  φ υτά  όλα σάν Ακούσανε τήν 
Ισ τορ ία , χαμηλώ σανε ώ ς κάτοτο 
σ τή  γης. Κ ι ' άντίκρυσαν τό  δυό
σμο  μ ' ά γά π η . Σ ά ν  πέρασ ε κ ά μ 
ποσος κ α ιρό ς , ένα μ ερμ ήγκ ι σ κα ρ
φ αλω μένο σ’ Ιν α  πεντάνβυρο (ή 
Αρνόγλωσσο), το ύ ς ε ίπ ε  πώ ς εΐ- 
χεν Ακούσει ς ’ ένα μακρυνό του 
τα ξ ίδ ι, .πού θ ά  σάς τό  δ ιη γη θ ώ  
« α μ μ ιά  ά λλη  φορά, π ώ ς  τό  δυό
σμο  χρησ ίμευε κ α ί γ ιά  φάρμακο 
σε μβρικές π λη γές . “Η τ α ν  χρή σ ι
μα , χρησ ιμώ τερο  ϊσ ω ς ά π ’αύτά. 
Κ ι άντίκρυσαν τ ό  δυόσμο μ έ  σε-

Ικ ε ί  π ο ύ  τά  γάργαρα  
νερά μ ια ς  κρυστάλλινης πηγή ς 
σ χη μ α τίζα νε  μχά λ ιμ νούλα , εκεί 
π έρα  φ άντα ζε κΓδνάς κ ρ ίνο ς . . .

Ε ρ ιε ν ιο π ρ ά τ η
Hi
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Τ ’ Α γβράχι φυσούσε Απαλά,κι' 
ε γώ , Α κ ο υμ π ισ μ ένο ς στό π α ρ ά 
θυρό  μου , θαύμ α ζα  τή ν  ομορφ ιά  
τή ς φ εγγα ρόφ ω τη ς ’κ ε ίν η ς  βρα- 
δυάς.

Κ άτώ  μακρυά, ή  θάλασσα φ α ί-  
νουνταν Α τέλειω τη ,κα ί στά  ήσυχα 
νερά  τη ς γοργά-γοργά, γλυστρσύ- 
σαν ο ί βαρκούλες o f  Α νο ιχτά ,.,. 
Ό  Αντίλαλος όμορφου τραγου
διού , πού ίσ ο ς  κ α νένα ς ναύτης 
τραγουδούσε, έφ τανε ώ ς τ ' α υτιά  
μου.

Ά ν ά ρ γ ι’ά νάργια , περνούσαν ο ί 
ρ ο μ α ν τ ικ ο ί, δ ια βά τες, πού  γύρι-

ζα ν  άπ* τόν  π ερ ίπ α τό  τους· μά  
σέ λ ίγο  κ ι ’ αυτο ί επαψ αν νά  π ερ 
ν ο ύ ν .. ..Τ ώ ρ α  τά  σύννεφα, σ ιγά - 
σ ιγά , σκεπάζουνε τό  φ εγγά ρ ι, 
Π αντού απλώ θηκε σ κοτάδ ι, π α ν 
τού ησυχία , κ α ί μονάχα  ή  γλυκ ειά  
φ ω νή  τού  τραγουδιστή  χα ΐδευε τή ν  
α τμ ό σ φ α ιρ α ,.,.

"Α θελα τό τε  εφ ερα  στό νοΰ μου 
τή  μαύρη κι* άραχνη  νύχτα , που  
ο ί  Τούρκοι μ α ς  έδ ιω ξαν άπό τόν 
τό π ο  μα ς, τά  « λ ή μ μ α τα  κ α ί τ ις  
φω νές πού  έβγαζαν τά  γυνα ικ ό
π α ιδ α , τ ις  άγρ ιες σ τρ ιγγλ ιές  πού 
ά φ ινα ν  ο ί δ ή μ ιο ί μα ς.

Κ ι’ έκανα  σύγκριση τή ν  νύχτα 
’κείνη , μέ τ ι ς  όμορφ ες αυτές κ α ί 
φ ω τερές νύχτες πού- ο ί  Μ ικρασιδ- 
τες, κ ι ’ ο ί ά λλο ι Π ανέλληνεςστρα- 
τιώ τες, μας γυρ ίζουν  π ίσ ω , σ τή 
νοντα ς τό  ά γ ιο  σύμβολο τή ς  Λ ευ
τερ ιά ς , τή ς  ίσ ότητος κ α ί τού πο
λιτισμού- στά  Ιστορικά  χώ ματα  
τή ς πολύπα θης μάνας μ α ς ,τή ς  γλυ
κεία ς Μ ικςασ ίας . Τεύ& ρας

&
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Κ άθε βραδύ τού ήλιου τ ’Αντιφέγ- 
[γισμα

π ρ ίν  γύρει π ίσ ω  Απ’ τού βουνού 
[τή  ράχη

στήν Ιρ η μ η  Α κρογιαλιά  σ κορπ ί- 
[ζετιιι

π ο ύ  μαύροι γύρ’ ορθώ νοντα ι οί 
[βράχοι

Κ α ί μού θ υ μ ίζ ε ι τα  πα λη ά  τά  
[χρόνια  μου 

τά  ώ μορφ α  π α ιδ ιά τ ικ ά  μου χρό- 
« [γ ια

πού  ¿ξέγνο ιασ τα  π α ιδ ιά  Ικ ε ίθ έ  
[πα ίζαμ ε

κ α ί ψ άλλαμε σάν τά  μ ικρά  ν ’_άη· 
[δόνια

Κ Γ  ακόμ α  τό  μ ικρ ό  θυμ ούμα ι 
[λόφο μας

μέ τή  φ τω χή  εκείνη  τή ν  καλύβη 
πού  ή  κ ά θ ε  π έτρ α , δ  κ ά θ ε  σβώ -' 

[λος του
πόσες λαχτάρες κ α ί χαρές δέν 

[κρύβει),

Μ ά τώ ρα  α ύτά  χ α θ ή κ α νε  κ ι’ I- 
. [σβΰσανε

με τό  γοργό  τό  πέρασμα  τού 
[χρόνου

μεσ’ τή ν  κ α ρ δ ιά  άφ ίνω ντα ς, τ ή  
[δύστυχη,

τ ή  θ ύμ ισ η  γ ιά  σύντροφο τού 
[πόνου.

Έ τ σ ι  περνφ  ή  ζω ή  μ ο υ , μ έ  τώ ν 
[χρόνων μου 

πού  δ  ιάβηκαν, Ανάμνηση μονάχη, 
πού  φ έρνει π άντα  τού ήλ ιου  τ ’ 

[άντ ιφ έγγισ μ α  
π ρ ίν γ ε ίρ η  π ίσ ω  Απ’ τού . βουνού 

. [τή  ράχη-
Ι ϊ μ ο ς  Ρ ο δο κ λή ς

W
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Έ ξ α φ ν ικ ά  τό  βού ΐσ μα  τή ς  ελι- 
κος μεκανε νά  τρέξω  στό π α ρ ά 
θ υρ ο . Τ  Αεροπλάνο περνούσ’ π ά 
νω  Από τό  σ π ίτ ι  πολύ  χαμηλά.Τ ό  
παρακολουθούσα μέ τά  μ άτια ,τρά-

βηξ1 ολό ισ ια , όσο π ή /α ιν ε  μί
κρα ινε, σέ λ ίγο  δέ φαίνουντα* 
π α ρ ά  έγα  λευκόχρυσο σ τίγμ α  ο ιό 
βαθυγάλαζο ούρανό, σάν αχτίνα 
πού  παραστράτησε κ ι ’ έχάθη σιά 
βάθη  τού ά πε ίρ ο υ .Χ ι1 όλο φεύγει 
κι* ολο μακραίνει, θ α ρ ρ ε ί κανείς 
π ώ ς τώ π ιασ ε τρελλή έπ ιθ υμ ία  να 
φ ύγη , νά  ξεμαχρύνη ά π ' τή  γήνά 
π ά η  άλλου νά ξεκουρσστή ΰοιερ’ 
Α π ’τ ί ς  μακρινές πτήσ ες του. "Υ· 
σ τερα  γυ ρ ίζε ι σά  μετανοημένο κι' 
Α ρχίζει νά  χαμ ηλώ νη  σά νά θέλη 
νά  ίζητήση συγγνώ μη ά π ’ τή  γή

Τ ό βούΐσμα  τή ς ελ ικ ος Ακούε· 
ι α ι  καθαρά· τάεροπλάνο  δ?ω πλη
σ ιά ζε ι, περνάει π ά ν ’ ά πό  ενα κυ 
παρίσι· γ ιά  μ ιά  σ τ ιγμ ή  φοβήθηκα 
π ώ ς θ ά  τό  σπάση. "Ο χι I τό  κυπα
ρ ίσ σ ι γλύτω σε κ α ί τό  Αβροπλάνο 
α ρ χ ίζε ι π ά λ ι τά  τρελλά  παιγνίδια 
το υ , κ α ί φ α ίνετα ι στό λαμπρό ου
ρανό σάν μεγάλη  φανεασττμή ί&· 
ταλσύδα  πού φ τερ ο υγ ιζε ι γύρ'άη’ 
τ ό  Α ιώ ν ιο  φ ω ς ., ,

Κ υ& έιια

ΜΙΚΡΑ ΜΥΣΤΙΚΑ

[Άπ* ΛεΟκ®μ4 μ®»|
Γράηιατε μ ίαν Ιδέα ν  ίδικήνσας 

ή  ξένην , τήν οπο ίαν  ν ά  έπιδοχι-

—  0 1  μεγάλες δ ιά νο ιες σ^ό- 
ν ο υ ν ;π ιό  γρήγορ’ Α π’ τ ι ς  μικρές, 
Τ’ δ ν θ ια  μ α ρ α ίνο ντα ι γρήγοροι- 
τερ ’ Απ’ τα  φ ύλλα  I

(Γραχ. τ . κίβοιτριά!)
— Τ ό  ιδα ν ικ ό  π ρ έ π ε ι νά καί- 

λ ιερ γ ιέ τα ι. "Αργά ή  γρήγορα θί
καρποφορήση .

( Π α γ χ ί ο μ ^  0»β ιρο)
—  “Α πό π ίσ ω  Α π’ τ ή  χαρά » ' 

φ π ’ το  γέλ ιο  μ π ο ρ ε ί νά  ίπάρυ 
Ιν α ς  χαρα κτή ρ  σ κ λ η ρό ς , δγριβ; 
κ ι ’ Ανώμαλος. Ά π ό  π ,σ ω  ακ'-ώι 
πόνο  όμω ς ε ίνα ι π ά ν τα  πόνος. 'Ο
πό νο ς Α ντιθέτω ς π ρός τ ή .......
δέν φ ο ρ ε ΐ προσω π ίδα .

— Θ υσίαζε τόν_ εαυτό 
τή ν  ευτυχία  τώ ν  άλλω ν.

—ΛΑ ν θ έλ η ς  νά  σέ αγαπούν <Α 
ά νθ ρ ω π ο ι κ α ί νά  ε ίσ α ι ώφέλιμος 
στήν  κ ο ινω νία , νά  κάνης «άντα 
τό  καθήκον σου. ('.¿«ιικτώηφ}.)

— Ή  προ σ π ά θεια  π ρός Απόχη- 
σ ιν  το ύ κα λλ ίσ το υ  ε ίν α ι τού χαλοι 
ή  απώ λεια . "Ο τα ν λ ε ίπ η  ή αίγλη- 
τού  ήλ ιου  Ας φ ω τίζχι τούλάχ^-»» 
ήμ άς τό  φ έγγος τό  άγνόν τών υ
στέρων. - (77«!ίκκηί?ωη

(Τέλος) -ΑΜ5

ΠΑΙΔΙΚ6ΚΠΝΕΥΜ Α

Ρ ώ τη σ αν  μ ιά  μέρα τόν Κουφω- 
κεφ α λά κ η  :

—  Π ώ ς  ο ν ο μ ά ζ ε σ α ι; ' ,
—  "Ο νομάζομα ι σάν τόν συ«· 

ρα  μόυ.
— Κι* ό  π α τέρα ς σου ;
— Σ ά ν  κ α ί μένα .
— Κ ι’ ο ί δυό  σας λοιπόν «5;

όνομάζεσθκ ;
—  Ό  ένο,ς σάν  τόν Αλλον- 

•Εστάλη *πό τοό Ύηέβ Πανί»«

Ό  Δ ι δ ά σ κ α λ ό ς :  — Σχη
μά τισ ε τό  ύ π ο κ ο ρ ισ ιικ ό ν το δ α ίξ

Ό  Μ α  θ η τ ή ς . ; — '"Εξη 
τ έ τ α ρ τ ο ! 3

•Εατάλη όπό τοΟ ΘοϊβΙου "ΥμΜ

;ονος. u

«
i σου γω

&19 % α ια Π λ α ς γ ς  Ι ώ ν  π α ι δ ο ν â4Ô

i i n i k i i i o ]  ¡ m i m i i

(Ό evvoSeôcev .-ηγνλύαινμε to λεχιά 
βλ λάβη άπλώς μέρος stç' τήν Κλήρα- 
οιν. Έ άν Ο έλη νά M]UOaisuÔfl καί τώ- 

' του είς τοός Λυτας, »ρέπει νά έ· 
• Βΐςγρομματόσημον.

ι \ )  Π α ίγ ν ιο ν
•Εστάλη i Κύματος

μ* ί*^ 0η χουν λή «λ > α

h 5ων ποο α te< νων Ou

Ρ* ρων σα.ν S vat ¡11V VI

era OTO οι φο Ρ*

Ά ρχαΐον ισ τορ ικόν  επ ίγρα μ μ α  
κρίφημον.

S’) Α σ τ ε ία  π α ρ ο ρ ά μ α τ α  
Έ ο ιά λ η  & π λ  τ . β ε τ ρ α τ η λ .  τ .  ‘Ε λ λ ·ξ ν © ν

1,—Sévous χ τέν ιζε .
2 —Τ ά ψ ά ρ ια  ε ίνα ι νόσος.
2,—Ή  χ ε ιμ ώ γ  ε ίν α ι χώ ρ α  τού 

ΐλους.

γ ’ , )  l i â t  τ ο ό ς  Γ α λ λ ο μ α θ ε ί ς
•Εο ιόλη  ά π ό  τ ά  Κ ό κ κ ι ν ο  Π ρ ο ο ο » π β ΐο  

Ps - d s  - n v lls  · b n n s  -  n v lls  λ 
Νκναγνωσθή τό  Φ ω νη επ ό λ ιπ ο ν  

τούτο.
____________ r

Λύσεις τ ο δ  4 0 ο υ  φ ύ λ λ ο υ  
ά ·] Π έρας β π ιτ έλ ε ι μ ή  ά ποδει- 

λιδν.—β ')  Ρ ώ μ η .—γ ', )  Q u i v e u t 
la fia, v e u t le s  m o y e n s .

UIIAffHlirm-'ilUUIEÎL
'jM ÿiw , n jv  Ιβ Σ ιπ ιψ β ζ ίο υ  1919. 

Srtgsàzvasov : Akv απαντώ  ε ίς  i -  
f 6)îi}0 6 i î  x a i  άπαρίας, κου< εν-
*ftla βρίσκει xa&évas τη ν  ânàv-, 
t^ow καί τήν λνανν στόν a ’Οίηγόν 
τοϋ Συνβρσμηιοΰη, άμα τσν δια- 

ηροοεκτιχά.

Ο ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΣ
3ΕΣΠΑΟΑΜΑΤΟΣ

Ο Τρέχων Δια-(ωνιτμό; Ξιοπαθώ- 
ματος ΑιΔ tè '1 9 1 9  8Ü ϊληγί ,τήν 30 
ΣιίτΕμύρίου «al τώρα ϊπρτκε νά ιτρο- 
κηρόζω τόν νέον διά τό 1&20,ι ό 6- 

j mío!, « a tl ró βΰνη6ί;, 8άρχιζβ άπό 
1η; ’Οκτωβρίου. Κατ’ αήησιν ομω; 
χνλίων διαγωνιξομένων, άπε^άαισα 
ri παρατείνω τόν Διαγωνισμόν του- 
ιπ  μέχρι τέΑσνς Ν οέμβριον  è. ‘i. 
"Qflti Ó νέα; διά τό 1920' 6à

άργόιιρα και θάρχίση άπό 1η; 
Δικιμόρίου, δηλαδή μαζί μέ τό ico; 
pa; xgl με τόν τόμον. Έντωμετρζό 
οί διαγωνιζομενοι ä ;  εντείνουν τό ζε- 
οτέίιαμά των, διά v i φύοίβουν νψηλό· 
np««KQ ΙχεΙ πού εύρίσχονται σήμερον.

Η!1 ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ
Ή  Διώβυνσις τή; «Εταιρείας τον 

•Ελληνικού Θεάτρου», τοδ όποιου ό 
χόριοο αχοπό; είναι ή προαγωγή τή; 
ίλληνμή; 9ΐβτριχής παραγωγής, βά έ· 
ίρτίση τήν 25ην παράβτασιν τών 
«Φοιτητών» του χ. Ξινοπούλου. Πρώ
τον διότι μέ τό ϊργον 'αύτό Ιγχαινΐά- 
οίη ή σειρά τω ι πρωτοτύπων ελληνι- 
wv που έπαιζε χαί 9ά ποίζη 5] Έ -  
τιιρε!*· χ ιί δεύτερον, διότι οί «Φοι-

τηταί» εσημείωοαν μίαν πολύ μεγάλη* 
επιτυχίαν τβΰ θιάσου, άφοδ εντός μια; 
μόνη; περιόδου φδάνονν τ»; 25  παρα- 

. οτάσεις,— σπάνιον πράγμα διά δραμα- 
τιχόν έλληνιχόν 5ργον !

Ή  πανηγυρική αυτή- παράστβσι; 
δέν ζιύρω άχόμη πότε 0ά γίνη, χαλ 
Sv 0ä είναι εσπερινή ή. απογευματινή. 
Σάς τό λέγω δμω; άπό τώρα διά v¿ 
εισθε Ιτοιμοι νά πσρευρεθήτε vat νά 
βυνεορτάσειε με τόν αγαπητόν σα; 
Φαίδωνα. '

Προσοχή ! Ά π ό  τό σημερινόν ρύλ- 
λον αρχίζει τό ώραιόττοον, τό δραμα- 
Τιχώιιρον μέρος του «Χωρ!; Οίχογέ- 
νεια». Είναι αύτή ή φοβερά πλημμύ
ρα τοΰ άνδραχωρυχείόυ, ποό εχράτησε 
φυλαχισμένους τόσες ημέρες τόν .δυστυ
χή Ρεμή μλ μεριχοϋς άλλους Ιργάτε;. 
Τέτοιε; ¡σελίδε;, τέτοιες απηνές, βάν 
αυτές πού 0ά διαβάσετε τώρα, δέν ό- 
πάρχουν σέ αλλο μυθιστόρημα ! θ ά  
ιδήτε.

Á i ia  A . ¡¡[., πολύ ωραίο τό θέμα 
τοδ διηγήματος ποβ.μον Εστειλες. Τό 
ΰφος 5μ«ς, τό γράψιμο, ό'χι αντάξιο. 
Γ ι ’ αΰτο, μέ λύπη μου, δέν μπορώ 
νά τό δημοσιεύσω. ■

’Εδιάδασ* τά «Πρδτα» σου, Π α 
τριωτική 'E m o is .  Ε ίναι Ιξρπνα, νό
στιμα, άλλα 5χι τιχνιχά. Ή  στιχουρ
γία σου προπάντων χωλαίνει ν ι ’ Ιχεις 
άν.όμη ανάγκη νά γυμνασθής. Έ ρ γά - 
ζου! "Εχεις πνεύμα xat μπορεί μιά 
μέρα v i γίν>]5 ένα; χαλό; σατυριχοά.

Γιατί όχι, Κόκκινε Β ράχε  ; Κ ι’ 
από τρεις μόνα μπορεί νάποτελεσθή I- 
νας Σύλλογος *«ι νά εργάζεται σα νά 
ήταν άπό δεκατρείς. "Αλίως τό Χίιι 
ηαί τό λατινικό: t r e s  fa c iu n t colle- 
g iu m  (τρείς χάνουν, εταιρεία).

"Αν εχη σχέση ή έπχεντριχότη; μέ 
τή μυστιχοπάθεια, Ά ρ ι ε λ  ; Κάποια 
βέβαια. Έ νας μυστιχοπαΟής είναι χαί 
έχχεντριχός. Ά λλα  χάθε Ιχχιντριχός 
δέν είναι πα! μυστιχοπαθής.

Ν αί, Foff/ή  Ψαροπούλα, τά ποιή
ματα τής Ψ εύτικη! Κ ονκλίτσας  χά
νουν ’ς όλους μεγάλη εντύπωση. Καί 
μου Ιβτειίε χάμποσα γιά νά ιή ; δη
μοσιεύσω, όλα ωραία, όλα μέ γνήσια 
έμπνευση χαί τέχνη.

Λυσαρισιημένη μαζί σου, ΤΖιντρο- 
Aa'jmç, όχι, δέν είμαι. ’Ελπίζω όμως 
να μή μέ παραμελ 'σης άπλη φορά τόσον 
χαιρό.,.Ν α!, όλοι α ίιο ί έχουν τό δι· 
παίωμα νά ψηφίσουν.

‘ .δού t í  Ô* χάμω μέ τήν Σ . Σ .  Σ ., 
Ποντικάκι : Ά π ’ αύτά πού Ιχαι τώρα, 
fi¿ δημοσιεύσω όσα μπορέσω, μέχρι τέ
λους Νοεμβρίου. Τά δπίλοιπα &ά τά 
πετυςω όλα. Κ ι’ άπό 1ης Δεκεμβρίου 
θάοχίσω v¿ δημοσιεύω τΔ καινούργια 
ROy θά μου στέλλετε, “ώστε σέ λέγον 
χαιρό θά προχηούζω ότι δέχομαι.

Φρονώ, Μ ε σ σ η ν ί α 'Α κ τ ή ,  ότι 
τά παώια πρέπει νά μαθαίνουν χαλά 
τα μαθήματα του Σχολείου.Άν πέντε- 
δί*α β,ηχαν μεγάλοι άνθρε; χωρίς νά 
ευδοκιμήσουν πολύ acó Σχολείο, δέν 
σημαίνει τίποτα. Ποώτον. αύτοί έδιά- 
δ,σαν ϋστερα ¡ΑσυίχΟί τους, Δεύτερον, 
είναι άλλοι χιλιάδες, μυριάδες, που 
δέν ίχαμαν τίποτα ατή ζωή τους, γιατί 
δέν έμαθαν γράμματα στό. Σχολείο, 
δίαν ϊπρ&Κίπ μ \  χτυπβνν τό χεφάλι 
τους. Λοιπόν ;

*Η γνώμη τού Τραγονδιοΰ τή ί  
Λευτεριάς γιά τό ζήτημα πού άναχί- 
νησε τό Φιάρο τοΰ Δ εβάντε, είναι

ότι : «πρέπει χανέναςάπό μιχρός-μιχρός 
νά μαθαίηι πώς ή ζωή δέν είναι σπαρ
μένο μέ ρόδα, μά χαί μέ αγκάθια τις 
πιό πολλές ?ορές. Γ ι ’ «ότό τό τραιδί 
πρέπει νά διαβάζη άνάχατα θλιβερά 
χαί εόθνμαν. Ω ραία  ! όχι όμως μόνο 
θλιβερά, οότε μόνο εύθυμα.

Πανελλήνιον “Ονειξ/ον, σ’ ευχαρι- 
γιά τό ζεβπάθωμά σου ύπέρ 

«Φοιτητών» καί γιά Ας φωτογρα
φίες αυτές ιρού σέ παριστάνουν στό Γυ
μναστήριο έτσι ώρτίο, δυνατά αθλητή.

Χίλιες εΰχές γιά τά γενέθλιά σου, 
Σ παραφοντοήλε. Μπήκες στά 15 χαί 
στήν Γ ' τσύ Γυμνασίου, ϊ ,  δέν είσαι 
πια μχρός. Ν α ί, στείλε μου τή φωτο
γραφία πού Ιια μ ε; μέ τήν εύκαιρία 
αυτή, γιά  νά σέ Ιδώ.

'Ω ρ α ία ς  Έ π ισ το λ & ς  μου έστει
λαν αύτήν τήν Ιβδομάδα χαί οί έξης : 
Τριανταφυλλένια , Ά γ γ ε λ ο ς  Φ&ιτόί, 
Μεγάλη Ι δ έ α ,  Ά μ ό λυ ντο  Λάβαρο, 
Ά ψ ε λ ή ί  Χκοτοπούλα,· Δημοκρατία, 
Α άτρις τ η ι  Μ ουσικής, Ν ικήτα ς Π ε ·  
r p o î iα ο ί,  Γρηγόριος Ε ',  Έ ΰνικόν  
Ε γερτήρ ιον, Τροπαιοΰχος Έ λ λ η ν ,  
ΞανΦοι ‘Ιππότης,Φ εμ ιν ίσ τρ ια ,Τ ρα υ
ματίας τοΟ Σ κ ρ δ , ΑιπίΑνον, 'Δνα- 
γεννη&εΐσα ‘EXXàs '(ώ ιίς ), Σμαρ- 
ναϊκό  ’Ακρογιάλι χαί Ω ατρις τών 
Η ρ ώ ω ν, —  .’Εξετέλεσα τάς παραγ 
λίβς των χαί τους ευχαριστώ ό> 
γιά τά χαλά των λόγια.

ΕΓΚ ΡΙΣΕΙΣ 'PEÏAQHYMQN
ΙΟό&όν ψβυόώνυμον έγχρθνεταε ή ά- 

νανβοβταε,άν δέν ουνοδβΐβται <ι»6 τοΰ 
δικαιώματος, δρ. 2. T i  όνκρενύμβνα ή 
όνανεούμενετ Ισχύουν μέχρι της 30 Νο
εμβρίου 1910. "Οσα συνοδεύονται Από 
A Ανήκουν είς Αγόρια, χαΐ 8σα Από Κ 
είς κορίτσια,1 )

N i a  Ψ ε υ δ ώ νυ μ α  ΐ  Χ ρυσόφτερη  
Ε λπίδα-, à . {Ν ΐ).Έ λεν& έρ α Κ ρ ή νη , 
ά . (Ν Π ). Α ηομονηβεΤαα“ Υπαοξις, 
κ .  (ΜΝ), Υ π ο μ ο ν η τ ικ ή  θέλησις, 
« .  (Σ Γ ) .  _______

Μ ΙΚ Ρ Α  M ÏS T IK A
Διό 1 Ιβς3τόπολόπροτάσει; λεπτό 50 
Δώ τΑς περικόόον 10 λεπτά ή λέξις.

ΙΕ . Μ . έ τ ι ιβ υ μ ο ν ν  νανχα λλάξονν: 
— ή Δημοκρατία  μέ Π ατρ. 'Δοτέρα, 
Ά ή τ .  Κ ο ή α .,Μ ικ ρ . Λ ΐσ β .—ό  Λ ύ 
της Γορδίον  μ έ  ‘13. ‘Ελλάδα, θεα- 
σαλ.Π ελαρ., Α ο υκ .δ ε  Δ α μ ερ μ ., Μα- 
χαβαρ.— τά  Ε ΰ μ α  τοΰ Αιγαίου μέ 
Φατν. τ .  ’Ξ ιτε ίρ .,  Λ ιμ .  ». Κ ύ μ η ς ,  
Ν αυτόπαιδα  — δ  ,Π ρ ίγ κ ιψ  τοΰ Γ έ 
λωτος μέ Ψυχ. τ .  Ά π ε ίρ . ,  Δ ικ ηγ. 
τ .  Ν εο λ .,  Κιόσκι^ τ .  Μ υ τά . ,  Κοκ. 
Κ ερασ., Λέναν, Μ αδντοπαύλ., Ά ε ·  
ροναντόπ . —  ό  Μ αγεμένος .βοσκός 
μέ Γλνκοχάρ. τ . Α ε υ τ ,,  Δ γ ν .  Κ α -  
μ έ λ . ,  M ey. ‘Ιδέαν, Μ αγεμ. β ιο λ ί, 
Έ λλη ν ό π ν ρ γ ., Διαβολοκόρ., ’/ονόέΑ. 
— το  Πανελλήνιον Όνειρον  μέ “Α λ 
κήν, Γοργ. Ψ α ρ ο π .,Π ο α ε^ ., Δ ιπλά- 
νον,Δημοκρατ.,Διαβολοκόρ,— ό  Κ α ί-  
λικάντζαρος μέ Δοξασμ. Γ ια τα γ., Δδμ 
‘Δ ρ λ εκ .,  Ί π π ό τ .  τ .  Τ ύ χ . ,  Φιλεν-

“Ε λλ ., Λέναν, Έ λληνό πνρ ., 
Α ελέν .—ή Π ατριω τική Ενω οις  μέ 
Ά για ποα τολ., Δ ΐγο π ο τα μ .,  κ α ί μέ 
δλαξ τή ς Ζ ακυνθ ίους — è  ‘Α νεμο
στρόβιλος μέ Ζω ηρ. ’Α τ ά . ,  Μ νατηρ. 
Ί π π ά τ . ,  Λδα Ά ρ λ ε χ . ,  Μ αεοτο,, 
“Δ λκην , Λέναν, Χ αογεννημ ., Κοομο- 
κρά τ., Έ λά α ν , Β ελζεβ ., Φαντάζιο. . 
—ό  Φ ιλόπάτρις "Ελλην, μ έ  Γοργ, 
Ψαροπ., ‘Α γν . Κ α μ έλ .,  Ν άρδ. ’Α 
λόην, Γρβλ. Ν εότ., Ρ ο μπ ίν , Π ουπί,

Τ ιά ρκ , —η  Ιδ α ν ικ ό τη ς  μ έ  Μεααην, 
Ά κ τ . , θ λ ι  μ .Ψ ο χ . ,  Ε επ εο μ , Αάρο ., 
Σ βέντζον, Ρ ο μ π ίν , Χ α ο γεννημέ-. 
νην, Λέναν, “Α λκ ή ν .  — r ö  Τρελίλό 
Διααλασόπονλο μέ Μ ικο. ‘Π γεμον.. 
Ε να ν . Α άβ ., Ά ρ η ν ,  θ λ ιμ .  Κ αρδ., 
Ά νεμ ο σ τρ .— ή  ΙΙανελλήνιος ’Ε λπ ίς  
μ έ  “Ενδοξ. N ix .,  Ε α β ίρ .,  “Ελλην  
Τ ρόα .—ή  Λησμονη&ιίαα "Υπαρξις  
μ έ  Πατρινό Α ο υλ ., Μ εγ . °Ελλάδα, 
‘Ε λ π . τ .Σ χ λ , ,  Ώ χ ρ .  Α α ίδ .,  M s- 
λα γχ . Σ ο ρ φ ια το π ., Ί ιά ρ χ ,— δ  ^1ύ- 
τη ς  τοΰ Γορδίον  μέ Ψ εύτ. Κ ο ν κ λ .,  
Κ λέφ τ. Βόλι, Τραγ. ». Α ε υ τ .— δ  
Σπαραφοντσήλε μ έ  Δ ία  Ά ρ λ εκ ίν .,  
Φιάρΰ ». Δ ε β .,  Μ ιχρ . ·Α ίσβ ., Ίζο - 
κόνια . —  ή  Χάρις μέ Ά γρ ιό π α « .,  
Σ επ ψ . Ά λ ό η , Ίσαχπίνα , Π ειρ α κ τ.,
’Δ ρ μ λ  καί μέ δλους τούς μεγάλους 
σ τά  χρόνια . — ή  ΑήΦ η μέ Ξέν, 
Ν εαν.,Μ εγ. Ε λλά δ α , θ εά ν  τ. ΈΛρ., 
Ν ικ η τ .  1 ’αλθνύλ. “Α λκήν , Ό μ η ρ ο ν ,  
Διιιώ ν .— ή Τροπαιοϋχος ‘Ελλάς με  

τ .  'Ε λλαδ , ,  Β ενετο . Γορδολ., 
τ .  Β υζαν., Ίι& ρκ., ’Αερο- 

Ά ρ η ν ,  Μεσσην. Ά χ τ . ,  
Φαντάζιο.

[g- ¿εάπΛ ασες ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς 
φ ίλ ο υ ς  τη ς : Ά εροναντόπουλο  (ώ
ρα ϊα ! βλέπω  π ω ς  ε ίσ α ι π ο λ ύ ά π η - 

Ό χολημένος· φ ω το γρ α φ ία ν  εντός 
τοΰ  έτο υ ς ')  Βίαεστρίναν ( τ ί  Α τύχη
μα π ά λ ι αύτό! πόσο λυπ ήθηκ α ! 
α ς  περάσ η  τουλάχιστον γρηγορφ·) 
θονριον "Υμ ιον  (εστειλα· π ά ν τα  
σου Απαντώ- ν α ί, μ π ο ρ ε ίς ')  Ρνγο- 
}.έττον [δέν  κ ά ν ε ι ';  Σ βέντζον  (έχει 
κ α λ ώ ς’)  ό/ιχρασιάτη» (εύχαριστώ  
γ ια  τή ν  τόση Αγάπη·) Δοξασμένο  
Γιαταγάνι (δλα  τά  έγκρινόμενα  
ψευδιονυμχε ε ίν α ι υ π ο ψ ή φ ια  δτα 
TÖ Δ η μοψ ή φ ισμ α , συνεπώ ς κ α ί  τό  
δ ικ ό  σου* Αν θ ά  ψ η φ ισ θ η  δμ ω ς, 
π ώ ς νά  τό  ξέρω;) Έ πτάλοφ ον  (λ ίγα  
λ ό γ ια  κ α ί καλά· εύχαρ ιστώ  πολύ·) 
ΙΡωφιΑάι (έλαβα, βύχαριστώ - δ  ε
λ ά χ ισ το ς δρος δ ι ’ Α γγελίαν π οθ  
Α ποτελεΐτα ι Από δλιγω τέρ α ς τ φ ν  
11 λέξεω ν, ε ίν α ι δρ. 2. α ύτό  θ ά  
π ή  δ τ ι  κ α ί μ ία ν  μ όνη ν  λεξ ιν  άν 
εχη, 2  δρ. Απ»ιτοΰνται·ήτ Ροόό- 
χρουν Βιολέτταν (να ί, ν ά  έ λ θ ρ ς ')  
ϊίειοματάοαν Σ ρ η η κ ιά ν  (ά , όχι π α 
ράπονα! γ ια τ ί  π ρ έ π ε ι νά  ξέρ η ςτή ν  
α γ ά π η  μ ο υ ' π ο ιή μ α τα  τ ο ν  X. Α . 
δ έν Ιτύ π ώ θ η σ α ν  ακόμ α  σέ β ιβ λ ίο ')  
Φ ιλόπατριν “Ε λληνα  (μ ά  έγώ  ν ο μ ί
ζω  δ τ ι  π ά ν τα  σοΰ Απαντώ- α ί  πα- 
ρ α γγελ ία ι σου έξετελέσθησαν· ό 
κ . Φ . σ ’ ευ χα ρ ισ τε ί π ά ρ α  πολύ·) 
Ά νοικτόκαρδον  ( Ι χ ε ι  κ αλώ ς, θ ά  σέ 
π ε ρ ιμ έ ν ο υ ν )  θ .  Γ .  ' Εούλαν  (νά 
Ιδρύοης, δ έν  χρ ε ιά ζετα ι Αδεια* κ α ί 

. τδ νο μ α  σύ θ ά  τ ό  Ικλέξης·) Τ ό γκ ς  . 
(ώ ρ α ΐα  τά  λέή’ βρα βεΐον  Ισ τε ιλ α ')  
Ίδ α ν ικ ά τιμ α  (τό ε σ τε ιλ α ')  Ξ επε-  
σμενον Αόρδον (ελαβ α , εύχαρ ιστώ , 
έστειλα* ώ ρ α σ α ν π ιά  το υ λά χισ το ν  
δ λ ' α ύ τά  τ ά  κ α κ ά ; κ α ί δ  κ .  Φ . θ ά  
εύχα ρ ισ τη θη -) Β οσκοπον ,ίαν τοΰ  
Π ηλίου  (χα ίρ ω  πού  Ιγεινβς καλά , 
γρ ά φ ε μου· [
[ έ λ ή φ θ η σ α ν ) . 
κ ινος Βράχος» 
β ιβλ ιο π ώ λη ς αύτός θ ά ι  
μ ερ ικά  Α ντίτυπα, πού  
τώ ρα , νά  τά  πω λή σ η  6  δραχμ ές τό 
Ινα ! Κ όδριγκτα ν  {έστειλα - θ ερ μ ά  
σ υγχαρητήρια·) Τορπιλλοβόλον 11  
(δ  κ . Ξ . σ’ εύχαρ ιστεϊ π ολύ ' αύτά

υ*) Μ αρίδαν τοΰ Αιγαίου 
α ν )  Κ . Γ .  'A yy , (δ  «Κόκ- 
άχος» Ι χ ε ι  έξαντλη θή- δ

fS ra ïK



Η'ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TON ΙΤΑΤΛΩΝ 31 Σβητεμβρίβυ

Ns Π. ΠΑΠΑΑβΠΦΥΛβΣ, Εκδότης. 38 όδός Βθρϊπβον, "Αθήνα!..

Θ ά δχδο& οΰν π ρ ο σ ε χ ώ ς  :

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Υ  Ξ ,Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ  (Φαίδωνος)

Φ Ο Ϊ Τ Η Τ Α Ι
Τ ρ ε ι ς  α ρ ά ξ ε ι ς  μ  é n lX o y o ,

•2 μεγαλντέρα Φεατρική έαιτυχία τοΰ Συγγραφέας-
Έ χ δ ο β ις  πολυτελής κ α ί  περ ιω ρ ισ μ ένη  :

Θ ά  λάβουν ά ντ ίτυ πο ν , μύ αύτόγραφον του  σ υγγραφ έω ς, μό· 
νον όσοι θ ά  έγγραφούν μ έ χ ρ ι τέλους “Ο κτω βρίου , ά π ο σ τέλ λ ο ν τε

Δ Ρ Α Χ ,  Π Ε Ν Τ Ε .
(Προτιμάτε Ταχυδρομικήν Ε π ιτα γ ή ν .)

Σ Η Μ .— 0 ά  τυ πω θο ύν  τόσ α  α ντ ίτυ πα , α σ α ιθ ά  ε ίν α ι α ΐ  μ έ 
χ ρ ι τή ς  81 'Ο κ τω β ρ ίο υ  π α ρ α γγελ ία ι.

ΙΙά*τα>ς α μω ς ό χ ι π ε ρ ισ σ ό τε ρ α  ιώ ν  χ ιλ ίω ν ,  δ ιό τ ι  δέν  έχο- 
μεν  άρκενόν χ α ρ τ ί. “Ω στε μ ετά  τή ν  σ υμ πλήρω σ ιν  το δ  ά ρ ιθ μ ο ϋ  
τώ ν  χ ιλ ίω ν ; δεν  θ ά  ε ίνα ι δ ε κ το ί ά λ λ ο ι συνδρομήν«! κ α ί τά  
χρή μ α τα  θ ά  έπ ισ τρ έφ ο ιντα ι.

Α ί  πα ρα γγελ ία et e is  το  Γ ρ α φ εΐο ν*  τ ή ς  ^Δ ια πλά αεω ς* ·

π ερ ιλ α μ β ά νο ντα ι, μ α ί ί  μέ αλλα , 
σ τ ό ν Α ',ϊ ,όμογ τοδ «θεάτρου» του, 
πού  « το ιχ ίζ ε ι δρ . 5 ')  Τάοκαν  («το 
προοεχές λο ιπ ό ν , χ ιορ ισ τά ') -Μ ι
κρόν Δέαβιον  (πολύ Ιχ ά ρ η χ α  γ ιά  το
Ν άαο ') -Ναυιότρουλο τοδ Βοοπόρον 
( δεν ελαβα·.) ‘Ιάκωβον Κ .  Δεκάρ.
(χα ίρ ω  π ο λ ύ ' ν α ί, νά π ά ρ η ς α ίτ ά  
τω ρ α ϊο  ψευδώ νυμο· ά λλά  νάψ ίσ ης 
τή ν  τε μ π ε λ ιά ’) Δοξασμένο Μορίχοβο 
(ελαβ α , ευχαριστώ· ε ίς  τόν  Π α γ . 
έσ τε ιλ α  1— 22 χ α ΐ  36  - 4 1  του  
1919·) Λ ύ τη ν  τοΰ Γορδίον ( α ν ίλ θ η ,  
θ ά  τού  π ω  τά  χα ιρετ ίσ μ α τα  σ ο υ )  
Γ λ α υ χ ώ π .  “Αθήναν (εστειλα  το  ελ· 
λεϊπρν· ενεγράφης δ ιά  το ύ ς «Φ οι- 
τη τά ς  >) Κ υ μ α τ . Κυανόλευκα? ¡(ραί
ν ετα ι δ τ ι  δεν έλ ή φ θ η  άπάνν’ησ ίς 
σ ο υ ' ο φ ε ίλ ε ις  δρ. 1·) Κ ελαϊδΙστραν  
(θ ερ μ ά  σ υγχα ρη τή ρια  δ ιά  τούς 
αρραβώ νας τή ς ά δελφ ής σου ') Κ υ- 
δαηιάτην (καλώ ς ή λ θ ε ς ')  Αύραν 
τοδ ‘ Ομήρου (κ α μ μ ία  σπουδαία  δο 
κ ιμ α σ ία ' ο  X. Φ .  τ ο ύ ;  βάζει^  α 
π λώ ς κ α ί το δ  άπαγγέλλουν ό , ι ι  
ξέρουν ') ϊεύθραν ΐδ χ ι ' α ύ τύ  τά  β ι
βλ ίο  δεν  βγή κ ε  ποτέ· ν α ί, εύχα- 
ρ ίσ τω ς θ ά  τά  δ ια  βάση·) Διαβολο- 
κάριταο, Μ αγεμένο? Βοοχάν, Καλ- 
λιχάντζαρσν, "AlJiiJV, Ξαν&ομαλλοΰ- 
οαν, Στρατηλάτην τώ ν 'Ελλήνω ν, 
Ό λ υ μ χ ιο ν ίχ η ν ,  κ τλ .κ τλ .

Ε λεύθερη Π όλη , Χρυσό& εμιν{ε· 
λαβα , εύχαρ ιστώ , Ιστειλα·)

Γ .  I .  Σβορ., Διον. Κ . Π αααν., 
Γαργόφτερην Ν ίκην , Π ρ ίγ χ . τοΰΓέ- 
Ιω τος, Ν ικ η τή ν  Στρατάρχην, Πανελ
λήνιον '.Ελπίδα,(ελαβα, εθ /α ρ ισ τώ .)

Ναυτόπουλο τοΰ Βοοπύρον, ‘Η 
λιον Γ ια μ .,  Υ ψ η λ ό ν  Δενδρολίβανον, 
Ίονρχομάχαν "Ελληνα, ‘¿ϊρωΓκόν 
θρακόπσυλο, Ίο>. Δ , Δ ιομ ., Γ λ ν  
χειάν ΙΙα τρ ίδα , “Η ρ ο α το ΰ  Σονλίον, 
Κ ομμ ένην  Λειτουργίαν, Οόράνιον 
θόλον  (έστειλα .)

Ε ις  δαας ¿π ισ τολάς άνο ιξα  μ ετά  
τή ν  16ην Σ επ τεμ β ρ ίο υ  θά π α γτή · 
σβ) ε ΐς  τά  προσεχές.

ΪΪΜΕΤΒ1ΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[Συνέχεια τοδ 188ου Διαγωνισμό® 

Λύσεων 7)ßgUw—Νοεμβρίου. At λύσεις 
Οεκταί μέχρι της 3 Δεκβμ-ßeCov, Αλλά 
καί πέραν της προθεσμίας ταύτης έφ* 
δσονδένθάϊχουν όκόμη δημοοιτυθη,δ 
πως καί τών προηγουμένων φυλλαδίων

5 7 3 ,  Δ εξ ίγρ ιφ α ς  
Πόλις της ΐ1»*οποννή®ου 
Μ ’ άλλη ποδνβι σιή Γαλλία 
Καί μ* έ /  άρθρο μέσ’ στή μίση, 
Μιά διχή μας, μ “ ΐϋχολί«,
Σ ί  νησί Οαποτελόση.

Εστάλη (weit Μαρι Γ. Μαρκέτου
5 7 4 . Στοιχεΐάχριφος

Μιχρα; νιώσου τής Τουρχίας 
Γο x if á l i  ä» χοχή,
Ζωον των ψνχρόίν χλιμάτων, 
Κιρασφόρον, ςανή.

'Εστάλη íntó της ΙΤεφΙλης 
5 7 5 .  1 β ετα γρ α μ μ ά τ ισ μ ό ς  
"OrtAi έχω αν μάφίσης, .
ΕΕμ“ ίνα μιχρό νησί- 
Τό χχφάλι αν μάλλάζης,
"Ο λ“ ή γή 9ά Φωτισβη.

’Εαεάλη ά π ί τύ  'Ωραία Θαωοβοχούλι 
5 7 β .  Σχοιχε'ιοτονύγριφος

“A x i ίργκβτήρν ύτόγιιο ·
"Οχου τρομάζεις γιά νβ μΛης, 
Στοιχείο αν άφαιρίση; - 
Κ βί τόνο μιτχθίϊης,
Σιμνο θά'χάμης χύσμημα 
Πουνίι τιμή αου νά φορης. 

Εστάλη ,ύκύ τοδ θαλασβίου Φλοίσβου 
5 7 7 .  Τ ρ ίγω νον  

* * * * *  =  Κονυος ανθρωχος.
* * * * =  Ίστοριχός.ποταμός.

=  - Έ π ίρρ . χρόνον. 
ππ Άντών. άναρορική.

* =  Σύμφωνον..
Κ αί χαΝτω; τά ίδια.

•Εστάλη íirci τοδ Φοχριίέως 
5 7 8 . ΛογοηαΙγνιον 

Ποιος βεβαιιύνει ότι εΐναι θεός, ενφ 
χτθαντύ δίν είνα ι;
Εστάλη ύντύ τοδ Κυαριακοδ Άστέρος

5 7 9 . Κ ρυπτογραφικόν  
123458 =  Χώρα τή; “Αφριχήί. 
2621 =  ZSov.

* * * 
* *

8 i6 2 6  . =  Φντόν.
45621 =  Εύρωχαίος.
'54565 =  Πόλις Μικρασίας.
fö 3 1  =  “Αϋλον.'

Έβτάλη ίπ δ  τοδ Στρατηγοδ Δέβετ
5 8 0 .  ‘Δ χ ρ ο ο τ ιχ ί ;  &ξ ά ν ε ιθ έ τω ν  

Τ ά ρ χ ιχ ά  τών αντιδότων τών χάτωδι 
λό(εων 'αποτελούν περίφημον χόλιν ■ 
Σώφρ<ον, δειλός, ωκεανός, γήρας, 
Ισχυρός, διαλύω.
Εστάλη bitb τοδ "Ηρωος τών “Ορίων 

5 8 1 .  Φ ο ινηεντόλιπον  
βτς - πρξν - χθρς - δ«τ - 0 -  χρξ -  ρλς 

‘Εστάλη fori της Σημαίας τ-Βυζαντίου
5 8 2 ,  Γ ρ ίφ ο ς

ΓΓΓΓΓΓΓ
Γ
Γ
Γ Λ. · '  ,
Γ +
Γ 
Γ

Ά ντώ ν' t

*Εοτάί,Ί τ6 K-vavóJUwo Λ6^βρ0

Λ Τ Σ Ε Ι 2

τών Π νεΰμ. Ά ο κ ή σ .ιώ ν  φνλ. 2 7 -2 8  
359. Ασσυρία (Άσήρ, ίβ .)—368. Χσλ- 

*1ς-χ«λκάς.—361. Βοδς-Οβος.
383. Σ Ι Σ Υ Φ Ο Σ -  363. Μ Η Ν  

Ι Ε Ρ Ο  Η Ρ Α
Σ Ε Ι Ρ Ι Ο Σ  Ν Α Ι
Υ Ρ  Κ A
Φ Ρ I  Κ Τ Ο Ν 364-388.Διά τοΟ 
Ο Ο Ο Ν Β: β η μ α , β ά ·  
Σ Ω Σ Α Ν Ν Η  σ ι ς,  ß Λ μ β ος, 

β ω β ό ς ,  β ο δ ς .  
369. ΤΡΑΊ-ΑΝΟΣ (ράσον, Αρτα, 

Ίανάς, Νίνος,οίνος, σίτος.)—378. ΘΗ- 
ΣΕΥΣ. (θόρυβος, Ή δύς, Στενός, Έλβύ- 
θερος. Υψηλός, Συνετός.)—371- Πάτα- 
|ο ν  μίν, Δχουσον &έ. — 878 "Η τ  Δ ν  
η 6 π I τ  3 ς- (ήτα - ν ϊ έχ ΐ τ δ -  ς.)

373. Νικόλαος (νικώ, λαό;.)—374. ’Άρ- 
τος-άρχτό«. — 375. Αρετή — 8τη.—376. 
Κίώνος. .

377. Δ Α Φ Ν Η  378. Έ λ α  κ α ί  
Π Α Ρ Ο Σ  μ ' έ λ υ σ ε ς !  {'Η 

Ο Ι Ν Ο Σ  άνάγνωσις κατά
Κ I  Μ Ω Ν στίχους έκ £εξι- 

Α Ρ Τ Ο Σ  ων.) — 379. ΘΕΣ- 
ΣΑΛΟΝΙΚΗ (Ε λ

λάς, Σίκινος, Ά θήναι Λίλλη, δνος, 
•Νικόλαος, Ίλ ιο ν , κιαβός, "Ηλιος.)— 
380. Όποιο« βιάζεται σκοντάφτει.—381. 
ΑΓΛΑΟΠΗ (Άρπα, ΆΓνλία, ΆτΛαν- 
τικός, 'ΙοκΑνίσ, ΠέτρΟς, ΛιβερΠοΰλη, 
ΜαΔρίτΗ.) — 353. Φο3οδ τάς διαβολάς 
καν ψευδείς ώσιν.—388. Ό  μ η δ ε ν ά
δ ι κ ω ν  μ η δ ε ν δ ς  δ ε ί τ α ι  ν ί -  
μ  ο υ. (δ  μηδ' 6ν "Αδη-Κών-μηδ’ έν Ιάς 
-δείτ* ίνομ^οϊ.)

Τ Ο Μ Ο Ι

• Τ Η Σ  ΜΑΤ1ΛΑΣΕΩΣ T Q K  K 1 I4 Q H

Τ η ς  Λ ' ·  Π ερ ιό δο υ  (1879—1893) 
άπά τούς εχδοθέντα ς 24  τόμους 
ύπάρχονν ά χό μ η  μόνον ο ί  ,Ιξ ή ς  
δέκα : 1ος, 5ος, 7ο?, 12ος, 14ος, 
18ος, 19ος, 20ός, 21ος, χ α ί
24ος.— Έ κ α σ το ς  τόμ ος 3goy . 3 ,  
τα χυ δρ ο μ ικ ές δ ε  άπόστελλομενος 
δραχ. 3 ,2 0  δ ιά  τό  'Ε σω τερικόν 
κ α ί δρ. 3 , 5 0  δ ιά  το  Ε ξ ω τερ ικ ό ν .

Τ η ς  Η  Π ερ ιό δ ο υ  (1 8 9 4 -1 9 1 8 )
υπάρχουν όλοι ο ί  εκδοθέντεςτόμοι, 
2ο  Ι ν  δ λ φ .— Έ χ α σ το ςτό μ ο ς  δρρα- 
π το ς  δρ. ΙΟ  χ α ι  ραμμένος δ ρ .  I I .  
Τ αχυδρομικά  τέ λ η  Ικάσ του  τόμου 
προσθετέα  ε ίς  τόις άνω  τ ιμ ά ς : Δ ιά  
τά  ‘Ε σω τερ ικόν λ επτά  6 0  δ  ά ρ · 
ραπτος κ α ί δρ . 1 , 5 0  ό  ραμμένος, 
δ ιά  δέ τά ’Ε ξω τερικάν δ ρ .1 ,5 0  ε ίτε  
άρραπτος ε ίτ ε  ραμμένος,

r n o M N H S i s

Παροοιαλοθνται ο ί  Συνδρομή- 
τ α ί, τώ ν  ο π ο ίω ν  εληξεν ήδη ή 
συνδρομή, νά  σπεύσουν νά  τή ν  άνα- 
νεώ σουν. Ε ίς  το ια ύτα ς περιστά
σ εις χαμ μ ία χαθυσ τέρη σ ιςδένόπ)· 
τρ έπ ετα ι, δ ιό τ ι δυσχερα ίνει τά Ιρ· 
γο ν  μας.

Ο ι έν  Δ Ι γ ύ τ ι τ φ  χ α ί  Κ ύ η ρ φ  
Σ υ νδρ ο μ η τα ί ήμποροΰν νά  σηλ- 
λονν τά  α ντ ίτ ιμ ο ν  μέσον Τραπέ- 
ζη ς ’Α θη νώ ν  ή  Τ ρ α π έζη ς  τή ς “Α
νατολής δ ιά  δ ια τα κ τικ ή ς  τώ ν έχε!
υποκαταστημάτω ν τω ν.

Β  Δ1ΑΒΑΑΖΙ2

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ι

ς  μ6όιόΔ 
a;.)IIi«av

(Δ ιά  1 Ιω ς 10 τό  κολύ  Ι έ  
στο ιχε ία  δρ, 9 (ό ίλ ά χ ια το ; . . .  .
τώ ν  10 λ&ζ. 80 λεπ. ή  λέξ ις, u é  aagéa 54 
στο ιχε ία  λεπ.30 κ α ίμ ε  κ εφ α λ α ία ώ » , 10. 
Ό  χω ριστός σ τίχος δρ . 1.)

•1 10·—553 ]

Δηλώνω ίτ ι  χαμμ'α σχέση ϊέν 
(Δ.τήν ’Δνυπάταχτη  τοΟ « Έ ί· 

χώνει», ΑΝΥΠΟΤΑΧΤΗ
■( ΙΘ -554  )-

Φαίαχι;, ßpiett μ ι. “Ανταλλ. Μ.Μ. 
μ ΐ οποίον (χον προτείνει. — Φβάι? 

( ΙΘ '—556 )-
-ιμαρμένη, βιρμότατο σογχαρητήρω 
•  γιά τό Ιξοχο τετράδιό σα;.

Πανελλήνιος Έλτίς 
-(· ΙΟ"—556 ) -

Α λ τ  1 " Α ν τ α λ λ ά σ σ ω  Μ .  Μ ι ι σ τ .  x t )  

χ ά ρ τ - π ο σ τ ά λ  μ ί  ό λ ο υ ,  χ α ί  όλοι. 
Π ρ ο τ ι μ ώ  Τ ο η ι Γ α .  Δ ( σ ι ; :  Κ ι ύ ο Μ »  

Π κ π α χ ω σ τ β ν τ ί ν ο υ ,  Μ υ τ ι λ ή ν η ν .

ΠΜ ΓΚ ΗΨ  ΤΟΥ ΓΕΛ0Τ0Σ 
-( Ι β -567 )-

r ó g iy x tá v s io g  Διαγωνισμός. 
Βοαδ,ίον: Στέφανος Δάφνης,

Επαινοι: 'Ανεμοδαρμένος, Ααδαμ, 
Π ο ν τ ι κ ό ς .  Ε ό ό ρ ι ν χ ι ω )

-( Ι Θ - 5 5 8  ) -

Φ

Γ

α ΐα ξ ,  0# χροσκαθήβω..., προ; τό 
παρόν περιμένω τετράδιό σου.

Ν εα ρ ό ς  Ντέτεκτιβ  
I ΙΘ" —559 1-

σργ'ί Ά λ ιά κ μ ω ν , Ίρελλή Μωαδε- 
νοπούλα, δέχιβίϊεάνταλ. Μ. Μυσι.;

Μακεδονική Avon 
(  Ι β ' — 5 6 0  )

Κ Υ Μ Α ΤΙΖΟ Υ ΣΑ  ΚΥΑΝΟΛΕΥΚΟΣ 
Ζ Η Τ Ε Ι Ψ Η Φ Ο Ν  Χ ΪΜ Π Α 6ΕΙΑ Ι

-i Ι β '—5611-

Μα δ ν τ ο π ό ύ λ α ,  Π α ν ε λ λ ‘Ε λ π ί ς , Τ ά  
συλλογή εχω μίσάνυχτα.Τό Φιλικ- . 

πάκι δγιαίνει. . Τεύδρας
-  - I  Ι Θ '— 5 6 3  Ι 

Α

Π

τρ ό μ η χ ε  Έ λ λ η ν ίς ,  τί γίνισίι; 
Εύρίσχεσθε τώρα στην Κρήτη ;

Ξ επ εσ μ έν ο ς  Λάρδος
---------------[ ΙΘ '—568)----------------
ανελλήνινς 'Ε λ π ίς , 'Δνακτηϋιν

‘Ιδεόόδες, σας ευχαριστώ θερμώς
ΓΟΡΓΗ ΨΑΡΟΠΟΥΛΑ

(  HS'-SSi 1---------------
νΡΥ ΣΟ θΕΜ ί, άψο6 άνα χάλ ι« ;...
A  ΑΝΑΚΑΛ Η κ ι’ Ι Τώ .

Ψ
- I  I€V—665 ]-

ΣΒΕΝΤΖΟϊ

ω φ ιδ ε ν ,  ’Α ρ χ η γ έ  τ ή ς  ίυΐηρ, 
ßpaßetov ελαβα* ευχαριστώ. 
Καρπενήσι. - ΝΑΥΤΟΠΑΙΪ 

{  Ιβ ·—5 «  )-
ν τ α λ λ ά σ σ ω  Μ .  Μ .  μ έ  2 λ ο υ ;  χ α ί έ λ β ι  

ι 5 σ ο ι  μ ο Β  π ρ ο τ ε ί ν ο υ ν ,

Σ π α ρ α φ ο ντσ ή Ιι  
( Ι θ -5 6 7  )-

|^|αχ<ηβα@άτα : χίλια  &λό6ερμα είχα
ρ ι σ ι ώ  γ ι ά  τ ώ μ ο ρ ρ ο  χ α ί  τ ό  ε ν γ ικ ·  

χ ό  σ ο υ  δ ώ ρ ο .  Χ α ε α τ ρ Ι ν α

Τ ϋ π ο ι ς  ΑΔΕΛΦΩΝ · ΜΠΔΔΖΟΥΔΑΚΗ —  Εύριπίδον 3 Ά θήνα ι.—Τηλ.11-99 Άρ<(.. ««. 2834


